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บทท่ี ๖ 

การจัดการกิจการพระพุทธศาสนาในประเทศเวียดนาม 

 
บทนำ 

ประวัติศาสตร์เวียดนามได้กล่าวไว้ว่า การเผยแผ่พระพุทธศาสนาเข้าสู่อาณาจักรเวียดนามยุคแรกน้ัน 

มีคณะสมณะทูตหลายคณะ และ หลายลัทธินิกาย ทั้งเถรวาท และ มหายาน ได้เจริญและเสื่อมไปตามยุคสมัย

ของสังคมในโลกนี้ความเสื่อมกับความเจริญเป�นของคู่กัน พระพุทธศาสนาที่เจริญก็เพราะว่าพระสงฆ์มีความ

สามัคคีกัน พระพุทธศาสนาเสื่อมก็เพราะเกิดการอ่อนแอของคณะสงฆ์ แตกความสามัคคี การทำลายล้างด้วย

กำลัง โดยผู้ปกครองที่นับถือศาสนาอื่น แต่ก็สามารถต้ังหมั้นมาได้จนเท่าป�จจุบัน พระพุทธศาสนาในเวียดนาม

มีผู้นับถือมากประมาน ๖๐ เปอร์เซ็นต์ ถึงว่าพระพุทธศาสนาจะมีหลายลัทธินิกายแต่จุดประสงค์เดียวกัน การ

จะก้าวเดินไปสู่จุดประสงค์สูงสุด จะได้ทั้งหมดหรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับบารมีความเพียรพยายามอย่างแรงกล้าขอ

พุทธศาสนาเจริญรุ่งเรืองในเวียดนามตลอดกาลนาน 18ประเทศเวียดนามเป�นประเทศที่มีความสัมพันธ์กับ

ประเทศจนีมาแต่สมยัโบราณ โดยจีนเข้ามายึดเวียดนามเป�นเมืองข้ึนและปกครองเวียดนามอยู่หลายร้อยป� จน

เวียดนามเกือบกลายเป�นรัฐหนึ ่งของจีน ดังนั ้นเมื่อจีนนับถือศาสนาอะไรศาสนานั้นก็จะเผยแผ่เข้ามาใน

เวียดนามด้วย จากภาพรวมของพระพุทธศาสนาในเวียดนามได้มีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์มาอย่างยาวนาน 

การได้รับอิทธิพลของจีน การตกเป�นอาณานิคม การตกภายใต้สถานการ์สงครามกลางเมือง ทำให้การ

ขับเคลื่อนกิจการพระพุทธศาสนาไปในแบบความเปลี่ยนแปลงแบบเนื่องต่อ โดยในเวียดนามมีนิกายเถรวาท 

มหายาน  มีทั้งในส่วนสถาบันการศึกษา การปกครองที่เน่ืองด้วยระบบรัฐ ที่ปรากฏในเวียดนามป�จจุบัน ซึ่งจะ

ได้นำเสนอต่อไป  

   

ประวัติและพัฒนาการของพระพุทธศาสนาในเวียดนาม 

 ยุคโบราณ-จากนานาชาติสู่ชาติเวียดนาม 

การเผยแผ่พระพุทธศาสนาเข้าสู่อาณาจักรเวียดนามยุคแรกนั ้น มีคณะสมณะทูตหลายคณะ และ 

หลายลัทธินิกาย ทั้งเถรวาท และ มหายาน ตามประวัติศาสตร์เวียดนามได้กล่าวไว้ว่า  

พระพุทธศาสนาเข้ามาเผยแผ่ในประเทศเวียดนาม เมื่อราวพุทธศตวรรษที่ ๗ ในขณะน้ัน เวียดนามตก

อยู่ภายใต้อำนาจของประเทศจีน พระพุทธศาสนาที่เข้ามาสู ่เวียดนามในยุคแรกนั้น เป�นพุทธศาสนาแบบ

มหายาน โดยสันนิษฐานว่าท่านเมียวโป (Meou-Po) ได้เดินทางมาจากประเทศจีนเข้ามาเผยแผ่พระสัทธรรม

คำสอนในเวียดนาม เวียดนามจึงได้รับเอาพระพุทธศาสนาจากจีน รวมทั้งคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา ก็เป�น

ภาษาจีน  นักวิชาการ ได้สันนิษฐานกันว่า ได้มีพระภิกษุชาวอินเดีย คือ พระมหาชีวก พระกัลยาณรุจิ และ 

พระถังเซงโฮย ได้เดินทางเข้าไปเผยแผ่พระพุทธศาสนา ในยุคเดียวกับท่านเมียวโป แต่การเผยแผ่พุทธศาสนาก็



๑๓๘ 

ไม่เจริญนัก เพราะกษัตริย์นับถือศาสนาขงจื้อ ไม่ส่งเสริมพระพุทธศาสนา และ ยังไม่พอพระทัยที่มีคนนับถือ

พุทธศาสนา 

ตามประวัติศาสตร์เวียดนามได้กล่าวไว้ว่า พระพุทธศาสนาเข้าสู ่เวียดนามครั ้งต่อมาในราวพุทธ

ศตวรรษ ที่ ๑๐ โดยมีพระโพธิ์ธรรมเถร (ภาษาเวียดนามเรียกโตะชื่อดกัหม้า) เป�นผู้นำเข้าไป ในสมัยแผ่นดิน

พระเจ้าลี้นหว่าตงหว่างเด็ ตรงกับแผ่นดินพระเจ้าเหลียงบูเต้ของจีน พระพุทธศาสนาจึงได้ฝ�งรากลงในแผ่นดิน

เวียดนาม   

พระพุทธศาสนาที่เห็นว่ารุ่งโรจน์ที่สุด ในสมัยราชวงศ์ลี้ ซึ่งเป�นสมัยที่เวียดนามกำลังมีอำนาจแผ่ลงมา

ทางประเทศจามกับเขมร กษัตริย์ในวงค์ลี้ได้สถาปนาวัดวาอารามและอุปถัมภ์บำรุงพระภิกษุสามเณรด้วย

ป�จจัยสี่ พระสงฆ์ที่ทรงมีความรอบรู้ วิชาการต่างๆ เช่น กฎหมาย วรรณคดี รัฐศาสตร์ จริยศาสตร์ ประชาชน

จึงมีความศรัทธาในพระสงฆ์สูง 

มีกษัตริย์สองพระองค์ซึ่งมีพระราชศรัทธาปสาทะในพระพุทธศาสนาแก่กล้าถึงกับสละราชสมบัติออก

ผนวชกษัตริ์ย์สองพระองค์น้ัน คือพระเจ้าลี้เญรนิตงหว่างเต๊ และพระเจ้าลี้เหว่หว่างเต๊ พระพุทธศาสนาได้เจรีญ

รุ่งเรืองติดต่อมาถึงสมัยราชวงศ์ เตริ้ง พระเจ้าเตริ้งท้ายตงหว่างเต๊ได้จัดการสอบไล่ความรู้พระปริยัติธรรมของ

พระภิกษุสงฆ์ บำรุงการศึกษาพระไตรป�ฎกอย่างกว้างขวางโปรดแต่งต้ังสมณะศักด์ิแก่ผู้ที่สอบไล่ได้ ในราชวงศ์

เตริง้มีกษัตริย์อีกสองพระองค์เหมือนกันที่ได้สละราชสมบัติออกบวชเป�นพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา คือพระ

เจ้าเตริ้งเญรินตงหว่างเต๊ กับพระเจ้าเตริ้งอันตรงหว่างเด๊กษัตริย์พระองค์หน่ึงพระนามว่า พระเจ้าเตริ้งเฮี้ยนตง

หว่างเด๊ ทรงสถาปนาพุทธวิหารได้มาก พระพุทธศาสนาได้แผร่หลายไปทั่วประเทศเป�นศาสนาของประชาชน  

 ตามประวัติกล่าว่า ลุยเหลา (Luy Lau) คือศูนย์กลางพระพุทธศาสนาแห่งแรกของเวียดนาม ก่อนที่

พระพุทธศาสนาแผ่มาถึงกวางดัง (Quang Dang) ได้มีหอบรรจพุระบรมสารีริกธาตุ สำหรับเป�นที่สักการบูชา

อยู่ก่อนแล้วถึง ๒๐ แห่ง ในเมืองลุยเหลา และ มีพระภิกษุในพระพุทธศาสนามากกว่า ๕๐๐ รูป กำลังเล่าเรียน

พระสูตรของพระพุทธศาสนามากถึง ๑๕ พระสูตรด้วยกัน นับจากเวลาที่เริ่มแนะนำให้ชาวเวียดนามรู้จัก

พระพุทธศาสนาเป�นต้นมา  

 เมื่อเวียดนามได้รับเอกราชมีอิสรภาพจาคจีน ก็ได้ตั้งอาณาจักรขึ้นใหม่เรียกว่าอาณาจักรไดโคเวียด 

เมื่อ พ.ศ. ๑๔๕๒ แต่ก็เกิดการแย่งชิงอำนาจกันเอง ประมาณ ๓๐ ป� ระยะนี้พระพุทธศาสนาซบเซาขาดการ

ทำนุบำรุง  

 ต่อมาเมื่อราชวงศ์ดินห์ ข้ึนครองอำนาจในป� พ.ศ. ๑๒๑๒ แล้ว พระพุทธศาสนาได้รับการฟ��นฟูอย่าง

จริงจัง ได้ค่อย ๆ พัฒนาเรื่อย ๆ มา  ในครั้งน้ันได้มีพระภิกษุชาวอินเดีย ช่ือ ตินีตะรุจิ (บางตำราว่า พระวินีตรุ

จี) พราหมณ์ชาวอินเดีย ซึ่งเป�นสาวกที่ได้บรรลุธรรมของท่านเส่งจัน (Zeng Can) ซึ่งได้เดินทางไปถึงเวียดนาม

ในป� คริสศักราช ๕๘๐ และได้พักอาศัยอยู่ในพระเจดีย์พับวัน (Phap Van Pagoda) หรือพระเจดีย์เมฆแห่ง

ธรรม ท่านได้ศึกษาพุทธศาสนาในอินเดีย และ ศึกษาพุทธศาสนานิกายเซน หรือ เธียร (Thien) ในประเทศจีน  

จนแตกฉาน  แล้วเดินทางไปเผยแผ่ พุทธศาสนานิกายเธียร หรือ เซน ซึ่งเป�นนิกายแรกของเวียดนาม 

 

 



๑๓๙ 

 ยุครุ่งเรือง หรือยุคทอง 

 พระพุทธศาสนากลับมาเจริญรุ่งเรืองอีกครั้ง ในระยะนี้ พระพุทธศาสนาได้มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของ

ประชาชนเป�นอย่างมาก  

 ใน พ.ศ. ๑๕๑๑-๑๕๒๒ รัฐบาลได้จัดต้ังองค์การปกครองคณะสงฆ์ข้ึนโดยรวมเอาคณะนักบวชเต๋า กับ

พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาเข้าในระบบฐานันดรศักดิ์เดียวกัน พระเจ้าจักรพรรดิเวียดนาม ทรงสถาปนา 

พระธิชง่อฉ่ันหลู เป�นพระประมุขสงฆ์ของเวียดนาม และ ได้แต่งต้ังเป�นที่ปรึกษาของพระองค์ด้วย 

 นิกายฉันที่ ๒ ของชาวเวียดนาม ( The 2nd Ch’an Sect) ได้รับการสถาปนาขึ้นโดยท่าน โว งอน 

ถอง (Vo Ngon Thong หรือ Wu Yan Tong) พระจีนที่เดินทางเข้าสู่เวียดนามในป� ค.ศ. ๘๒๐    

นิกายฉันที่ ๓ ของเวียดนาม มีชื่อเรียกว่า เต๋าเดือง (Thao Dong หรือ Tsao T’ang) โดยมีท่านเต๋า

เดือง หรือ เต๋าต้ัง) พระจีนเป�นผู้ก่อต้ังข้ึนในป� ค.ศ.๑๐๖๔   

 ในสมัยกษัตริย์องค์ที่ ๒ แห่งราชวงศ์เล (๑๕๔๘-๑๕๕๑)  พระพุทธศาสนานิกายมหายานไดร้ับการ

ฟ��นฟูอย่างแพร่หลายและเจริญรุ่งเรืองอีก ครั้ง ได้มีการส่งสมณะฑูตไปขอคัมภีร์พระพุทธศาสนาจากประเทศ

จีนทำให้นับถือนิกาย มหายานกันแพร่หลายข้ึน  และทรงแนะนำให้ประชาชนเลิกนับถือผสีาง เทวดา มานับถือ

พระพุทธศาสนา แต่ประชาชนยังนับถือผีสาง เทวดา พร้ อมกับพุทธศาสนาด้วย ทำได้สำเร็จเป�นบางส่วน

เท่าน้ัน 

ได้ปรับปรุงนิกายใหม่ เป�นนิกายฉันทั้ง ๓ นิกายนี้ได้ส่งเสริมให้การพัฒนาพระพุทธศาสนาภายใต้

ราชวงศ์ตรันและราชวงศ์ลี ของเวียดนามเป�นไปด้วยดีเป�นอย่างมาก นับต้ังแต่ต้นศตวรรษที่ ๑๑ จนสิ้นศตวรรษ

ที่ ๑๔ ตลอดช่วงเวลาอันเป�นประวัติศาสตร์ที่สำคัญนี้ พระสงฆ์ชาวพุทธศาสนาก็ได้กลายเป�นศาสนาประจำ

ชาติต้ังแต่ในตอนน้ัน 

สมัยราชวงศ์ลี้ (๒๑๕ ป�) เป�นช่วงที่พุทธศาสนามีความเจริญรุ่งเรืองสูงสุด เพราะเป�นศาสนาเดียวที่

ได้รับการอุปถัมภ์ และศรัทธาอย่างแรงกล้าจากราชวงศ์น้ี เช่น   

 สมัยของพระเจ้าลี้ทั่นต๋อง (๑๕๗๑-๑๕๘๘) ทรงทำนุบำรุงพุทธศาสนาอย่างกว้างขวาง เช่น โปรดให้

สร้างวิหาร ๙๕ แห่ง 

พระเจ้า ลี่ ถ่ัน ต๋ง ( King Ly Thanh Tong) ทรงเป�นประมุขฉันองค์หน่ึงในยุคที่  ๒ ของนิกาย เต๋า ถ่ัง 

ฉัน (a Ch’an master of the second generation of Tsao T’ang Ch’an Sect) และยังทรงเป�นนักปราชญ์

ชาวพุทธที่มีความสามารถสูงส่งอีกด้วย พระเจ้าตรัน หน่าน ต๋ง (King Tran Nhan Tong) ได้ทรงผนวชเป�น

พระภิกษุในพระพุทธศาสนานิกายฉัน เมื่อพระมีพระชนมายุครบ ๔๑ พรรษา และแล้วก็ได้ทรงดำรงสมณะศักด์ิ

ที่สมเด็จพระสังฆราช พร้อมทั้งได้ทรงเป�นผู้กอ่ตั้งนิกาย ฉันที่ ๔ แห่งเวียดนาม (Truc Lam Yen Tu Ch’an 

Sect) ส่วนกษัตริย์แห่งราชวงลีและราชวงศ์ตรนัองค์ต่อๆ มาก็ล้วนนับถือพระพุทธศาสนาและยกย่องนับถือ

นักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนา ทรงเป�นพระมหา กษัตริย์ที่ทรงเอาใจใส่บ้านเมือง และประชาชนมาก เช่น 

สงเคราะห์ประชาชนผู้ทุกข์ยากเป�นต้น  

พ.ศ. ๑๙๕๗ เวียดนามได้ตกเป�นเมืองข้ึนของจีนอีก ต้ังแต่ พ.ศ. ๑๙๕๗-๑๙๗๔ เป�นเวลา ๑๗ ป� ก็ทำ

ให้พระพุทธศาสนาเสื่อมโทรมไปมาก เพราะกษัตริย์ราชวงศ์หมิงของจีน ได้ส่งเสริมแต่ลัทธิขงจื้อ และเต๋า 



๑๔๐ 

ในขณะนั้นพระพุทธศาสนานิกายตันตระ ของธิเบตก็เข้ามา จีนได้ทำลายวัดวาอาราม เก็บเอาทรัพย์สินและ

คัมภีร์พระพุทธศาสนาไปหมด พอเวียดนามได้เอกราชอีก 
 

ยุคเสื่อม 

เมื่อ พ.ศ. ๑๙๗๔ พระพุทธศาสนามัวหมองมากข้ึน เพราะภิกษุไปยุ่งกับการเมืองและพระมหากษัตริย์

ไม่ได้เอาใจใส่ฟ��นฟูพระพุทธ ศาสนา ทำให้ประชาชนหมดศรัทธาไป ช่วงราชวงศ์ตรัน เวียดนามไม่แย่งชิง

อำนาจกันและได้นำพระพุทธศาสนาเป�นเครืองมือ มีการใช้เวทมนต์คาถาและอภิมิหารแข่งกัน ในช่วงน้ีเองได้

เกิดนิกายตินห์โดข้ึนในเวียดนาม ซึ่งเผยแผ่มาจากจีนถึงเวียดนาม ต่อมานิกายน้ีได้ผสมผสานกับนิกายเดิม คือ 

นิกายเธียร จนเกิดเป�นพระพุทธศาสนาแบบหน่ึงข้ึนมา ที่ยังปฏิบัติกันอยู่ตามวัดต่างๆในป�จจุบัน  

พ.ศ. ๒๐๑๔ พระเจ้าเลทันต๋องได้รวบรวมอาณาจักรจัมปาเข้าเป�นดินแดนส่วนหนึ่งของเวียดนามได้

สำเร็จ 
 

ยุคฟ��นฟู 

จนถึง พ.ศ. ๒๐๗๖ เวียดนามก็ได้แตกแยกเป�น ๒ อาณาจักร ได้แก่อาณาจักรฝ่ายเหนือ ที่พวกตระกูล

ตรินห์ (Trinh) ครองอำนาจ คือแคว้นตังเกี๋ย กับอาณาจักรฝ่ายใต้ขงราชวงศ์เหวียน (Nguyen) คือแคว้นอานัม 

ทั้ง ๒ อาณาจักร ต่างทำสงครามกันมาตลอดระยะเวลา ๒๗๐ ป� จนรวมเป�นอาณาจักรเดียวกันอีก เมื่อ พ.ศ. 

๒๓๔๕ ในช่วงเวลาที่แตกแยกกันเป�นเวลา ๒๗๐ ป�น้ัน พระพุทธศาสนา ต่างฝ่ายต่างทำนุบำรุงพระพุทธศาสนา

มีการสร้างศาสนาสะถาน และปฏิสังขรณ์วัดวาอารามมากมาย 
 

ยุคอาณานิคม 

ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๒ ชาวตะวันตกได้เริ่มเดินทางมาติดต่อกับเวียดนามทางการค้าขาย และ

การเผยแผ่ศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก มีพวกโปรตุเกส ฮอลันดา ฝรั่งเศส สเปน และอังกฤษ เมื่อปลาย

พุทธศตวรรษที่ ๒๒ นักสอนศาสนาชาวโปรตุเกส และชาวฝรั่งเศส ได้คิดค้นวิธีการเขียนภาษาเวียดนามดว้ย

อักษรโรมัน จนชาวเวียดนามเลิกใช้ภาษาจีน ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๓๗๐-๒๔๐๑ เวียดนามได้ทำการปราบปรามพวก

คริสต์อย่างเด็ดขาดโดยการจับฆ่าตาย ทำให้พวกนักสอนศาสนาถูกฆ่าตายจำนวนมาก และพวกชาวคริสต์ญวน

อีก จำนวนนับแสนคน จนเกิดการขัดแย้งกันระหว่างเวียดนาม กับ อังกฤษ จนที่สุด อังกฤษสามารถเข้ายึด

ครองเวียดนามได้ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๐๒ ยึดครองเมืองไซง่อนได้ พ.ศ. ๒๔๒๖ เวียดนามก็ตกเป�นเมืองขึ้นของ

ฝรั่งเศส   
 

พระพุทธศาสนาในสมัยอาณานิคมฝร่ังเศส 

พระพุทธศาสนาในเวียดนามได้รับการกระทบกระเทือนเสื่อมโทรมลงมาก  ในสมัยที่ตกเป�นเมืองข้ึนอง

ฝรั่งเศส ในยุคน้ีถือว่าเป�นยุคแห่งความอับเฉาตลอดเวลาเกือบ ๑๐๐ ป�ที่ฝรั่งเศสยึดครองอำนาจในเวียดนาม  

พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาและประชาชนทั่วไป ถูกกีดกั้นทางด้านการศึกษา ในวันประกาศเอกราชโฮจิมิ

นท์กล่าวว่า ฝรั่งสร้างคุกมากกว่าโรงเรียน คือไม่ให้ความสำคัญกับการศึกษา และวัฒนธรรมแก่คนเวียดนามเลย  

อีกประการหน่ึงก็ ถูกเบียดเบียนจากพวกฝรั่งเศส ซึ่งนับถือศาสนาคริสต์ เช่นการห้ามสร้างวัด เว้นแต่

ได้รับอนุญาต จำกัดสิทธิพระสงฆ์ที่จะรับถวายสิ่งของ จำกัดจำนวนพระภิกษุ เป�นต้น แม้ชาวพุทธจะถูกจำกัด



๑๔๑ 

สิทธิ โดยไม่ได้เป�นผู้บริหารระดับสูงเลย หากจะเป�นได้ต้องนับถือศาสนาคริสต์เสียก่อน และต้องโอนสัญชาติ

เป�นฝรั่งเศสด้วย จึงทำให้ชาวพุทธไม่ได้มีส่วนร่วมในการบริหาร และไม่มีสิทธิ ไม่มีเสียงอะไรในแผ่นดิน ชาว

เวียดนามได้พยายามรวมตัวกันเพื่อลุกขึ้นสู้กอบกู้เอกราช แต่ก็ถูกปราบปรามอย่างรุนแรงไปเป�นระยะ ๆ  ใน

ระยะนี้เองพระพุทธศาสนา ซึ่งมีท่าทีว่าจะสูญสิ้น ก็มีการตื่นตัว ฟ��นฟูกันอีกครั้ง ในป� พ.ศ. ๒๔๗๔ ชาวพุทธ

รวมตัวกันก่อตั้งเป�นพุทธสมาคม พุทธศาสนาศึกษาแห่งโคชินจีน (Cochinchina Buddhist study society) 

ขึ้นที่เมืองไซง่อนเวียดนามตอนใต้ หนึ่งป�ถัดมา คือในป� ค.ศ. ๑๙๓๒ ได้มีการจัดตั้งพุทธสมาคมในลักษณะ

เดียวกันในเมืองเว้ (Hue) ในภาคกลางของเวียดนาม และในฮานอย ในป� ค.ศ. ๑๙๓๔  ในวันที่ ๖ พฤษภาคม 

ค.ศ. ๑๙๕๑ ได้มีการจัดประชุมพระพุทธศาสนาแห่งชาตขิึ้นที่เมืองเว้ มีผู้แทนชาวพุทธทั้งฝ่ายบรรพชิตและ

ฆราวาสไปร่วมประชุม จำนวน ๕๐ ท่าน ที่ประชุมได้ลงมติผ่านข้อตกลงสำคัญ ๆ หลายข้อสำหรับการร่วมจัด

องค์กรพระพุทธศาสนา เรียกว่า คณะสงฆ์ชาวพุทธแห่งเวียดนาม (Vietnam Buddhist Sangha) ทำหน้าที่

เป�นสมาชิกเข้าร่วมกับ องค์การพระพุทธศาสนาแห่งโลก (The World Fellowship of Buddhists)  ซึ่งเรียก

ย่อ ๆ ว่า W.F.B. ก่อตั้งขึ้นในการประชุมชาวพุทธครั้งแรกที่จัดขึ้นในกรุงโคลัมโบ ประเทศศรีลังกา ในป� ค.ศ. 

๑๙๕๐ โดยการริเริ่มของ ท่าน ดร. จีพี.มาลาลาเสเกรา (Dr. G.P. Malalasekera) นักปรัชญาตัวที่มีชื่อเสียง

ที่สุดในโลก 

องค์กรคณะสงฆ์ชาวพุทธแห่งเวียดนาม มุ่งเน้นด้านการศึกษา และสังคมสงเคราะห์ ปฏิรูปพระวินัย

ของสงฆ์ และส่งเสร ิมให้พระภิกษุสงฆ์ได้ศึกษาพุทธศาสนาแบบใหม่ ได้ม ีการจ ัดพิมพ์วารสารของ

พระพุทธศาสนาและแปลคมัภีร์ต่างๆทั้งฝ่ายของมหายาน และฝ่ายของเถรวาท  การฟ��นฟูพระพุทธศาสนาใน

ครั้งนั้น นับว่าประสบความสำเร็จ เนื่องจากสามารถเปลี่ยนแปลงความคิดเห็นของคนระดับป�ญญาชน ที่เคย

ประสบความผิดหวังมาจากวัตถุนิยม ทางตะวันตก โดยมาสนับสนุนการฟ��นฟู พระพุทธศาสนาในครั้งน้ันอย่าง

มากมาย แต่การเผยแผ่ฟ��นฟูพระพุทธศาสนาก็เป�นอันหยุดชะงัก ลงอีกครั้งหน่ึง พระศาสนาจึงได้รับการเพ่งเลง็ 

และถูกบีบคั ้นมากและเกิดสงครามโลกครั ้งที ่ ๒ ในป� พ.ศ. ๒๔๙๒ หลังสงครามโลกสงบลง การฟ� �นฟู

พระพุทธศาสนาในเวียดนามก็ได้ดำเนินการต่อไปอีกที่เมืองฮานอยได้มีการต้ังคณะกรรมการบริหารคณะสงฆ์

ข้ึนใหม่ และจัดต้ังพุทธสมาคมสำหรับฆราวาสข้ึนด้วย  

ป� พ.ศ. ๒๔๙๔ ที่เมืองไซง่อนได้จัดต้ังพุทธสมาคมข้ึน เพื่อฟ��นฟูการศึกษาพระพุทธศาสนา แทนพุทธ

สมาคมเก่า ซึ่งได้ล้มเลิกกิจการไปต้ังแต่ก่อนสงครามโลก  
 

พระพุทธศาสนาในสมัยแตกเป�นสองประเทศ 

 พระพุทธศาสนาในเวียดนามใต้ ต้องพบกับการบีบคั้นเป�นอย่างมาก จากรัฐบาลที่เป�นกลุ่มตัวแทน

ของคาทอลิก และมีใบสั่งจากอเมริกา ในสมัย ประธานาธิบดี  จอร์น เอฟ เคนเนดี้ ( John F. Kennedy) 

ประธานาธิบดีคนที่ ๕๓ ของสหรัฐอเมริกาเป�นประธานาธิบดีคนเดียวในประวัติศาสตร์สหรัฐอเมริกาที่นับถือ

คริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิก 

เหตุการณ์เลวร้ายน้ีในเวียดนามใต้เกิดข้ึนในสมัยของ ประธานาธิบดี โง ดินห์ เยียม ผู้โค่นล้มระบอบ

กษัตร ิย ์บ่าวได๋ และ ตั ้งตนเองขึ ้นเป�นประธานาธิบดีคนแรกของเวียดนามไต้ โดยการสนับสนุนจาก



๑๔๒ 

สหรัฐอเมริกา ร่วมกับกรุงวาติกัน(ศูนย์กลางคริสจักรคาทอลิก) จนกลายเป�นรัฐบาลครสิเตียนโรมันคาทอลิก 

โดยโง ดินห์ เยียม ได้แต่งตั้งญาติพี่น้องและคนใกล้ชิดที่เป�นคาทอลิกด้วยกันเข้าร่วมรัฐบาล พร้อมกับให้

ความสำคัญและให้สิทธิพิเศษแก่ข้าราชการ ทหาร ตำรวจ รวมถึงประชาชนที่นับถือศาสนาคริสต์ ส่วนผู้นับถือ

ศาสนาพุทธกลายเป�นบุคคลช้ันสอง 

หลังจาก โง ดินห์ เยียม ได้เป�นประธานาธิบดี ก็ได้ออกกฎหมาย และระเบียบต่างๆที่หกัหาญจิตใจชาว

พุทธ จนเกิดการต่อต้านจากพระสงฆ์ กลุ่มแม่ชี และชาวพุทธในเวียดนาม แต่เป�นการต่อต้านแบบอหิงสา เช่น

การเดินขบวน แจกจ่ายแถลงการณ์ และอดอาหารประท้วง 

 กฎเหล็กที่ย่ำยีจิตใจชาวพุทธในเวียดนาม และต่อชาวพุทธทั่วโลกมีหลายรูปแบบ ได้แก่ความ

พยายามที่จะให้ประเทศเวียดนามเปลี่ยนจากพระพุทธศาสนามานับถือศาสนาคริสต์ด้วยวิธีการอันเหี้ยมโหด 

เช่น ส่งกำลังตำรวจและกองกำลังพิเศษที่ทหารอเมริกันฝ�กให้ เข้าปราบปราบฆ่าพระ แม่ชี และเผาวัด โดยใช้

กลุ่มทหารตำรวจที่เป�นคาทอลิกด้วยกัน หรือใช้รถยนต์ว่ิงเข้าหาฝูงชนขณะที่รวมตัวประท้วงตามท้องถนน ทำ

ให้มีผู้เสียชีวิตทันทีนับร้อยๆคน หรือไม่อนุญาตให้ออกหนังสือพิมพ์ทางพระพุทธศาสนา รวมทั้งให้งดออก

รายการทางวิทยุ กระจายเสียงในวันสำคัญทางศาสนา ให้ประชาชนนำภาพพระเยซูที่ได้รับมาจากทางการ 

นำมาต้ังไว้ในบ้าน หากถูกทำลายจะได้รับโทษอย่างร้ายแรง การประกอบศาสนกิจในวัดจะต้องขออนุญาตจาก

รัฐบาลพร้อมต้องแจ้งด้วยว่าจะใช้ เวลานานแค่ไหน และจำนวนกี่คน รวมไปถึงดัดแปลงแก้ไขคำสอนในพุทธ

ศาสนาเพื่อใช้เป�นแบบเรียนโดยเป�นคำสั่งของ โง ดินห์ ถึก (พี่ชาย โง ดินห์ เยียม) ซึ่งคุมกระทรวงศึกษาธิการ

ด้วย สิ่งที่น่าขันก็คือ วันที่ ๕ พฤษภาคม พ.ศ.๒๕๐๖ เป�นเวลาที่ โง ดินห์ ถึก สังฆราช คริสเตียนโรมันคาทอลกิ

เวียดนาม ซึ่งเดินทางไปประชุมสังคายนาวาติกัน ๒ ( VATICAN COUNCIL 2) ณ กรุงวาติกัน ประเทศอิตาลี 

ได้แถลงต่อที่ประชุมวาติกันว่า "ประเทศเวียดนามเป�นประชากรของพระเจ้า ประชาชนเวียดนามล้วนนับถือใน

พระเจ้า และซื่อสัตย์ต่อสันตะปาปา" พร้อมกันน้ัน โง ดินห์ ถึก ได้โทรเลขด่วน สั่งให้บาทหลวงใต้บังคับบัญชา

ของตนในเมืองเว้ ให้ประชาชนทุกบ้านชักธงรูปไม้กางเขนขึ้นที่หน้าบ้าน เพื่อจะได้เป�นข่าวทางสื่อมวลชน 

ยืนยันให้สันตะปาปา เช่ือถือ และมอบตำแหน่งคาร์ดินัล ให้กับโง ดินห์ ถึก 

 เหตุการณ์มีความตึงเครียดข้ึนตามลำดับทั่วทั้งประเทศเวียดนาม ทางการได้ส่งตำรวจทหารไปตรึงอยู่

ตามวัดต่างๆ ที่มีการชุมนุมของชาวพุทธ โดยเฉพาะเมืองเว้ที่มีวัดสำคัญๆอยู่หลายวัด และเป�นที่ประทับของ

สังฆราชหรือประมุขของสงฆ์ในประเทศเวียดนามไต้  

 พระภิกษุ ธิช กวาง ดึ๊ก วัยุ ๗๓ ป� พระนักเทศน์ชั้นแนวหน้าของเวียดนาม สังกัดวัดเทียนมู่ ทนเห็น

ความทารุณโหดร้ายจากการใช้อำนาจของรัฐปราบปรามเข่นฆ่าชาวพุทธต่อไปไม่ ได้ จึงได้  

ได้ตัดสินใจสละชีวิตของตนเองเพียงหนึ่งคนรักษาชีวิตของคนจำนวนมากและเพื่อทำให้โลกหันมาสนใจยุติ

ความขัดแย้งในเวียดนาม ชาวพุทธจะได้ไม่ถูกฆ่าตาย อีกต่อไป             

เพื่อเห็นแก่ประโยชน์ที่ยิ่งใหญ่กว่า ธิช กวาง ดึ๊ก เห็นว่าจำเป�นต้องสละชีวิตของตนเอง ท่านเขียน

จดหมายขออนุญาตเผาตัวตายยื่นต่อมหาเถรสมาคมเวียดนาม (องค์การปกครองสงฆ์) ในครั้งที่ ๑ มหาเถร

สมาคมไม่อนุญาต ท่าน ธิช กวาง ด๊ึก ย่ืนหนังสือเป�นครั้งที่ ๒ ในครั้งน้ี มหาเถรสมาคมเห็นว่า บ้านเมืองวิกฤติ

มากแล้ว เห็นว่าการที่ท่านเสียสละชีวิตตนเองจะทำให้เรื่องยุติได้ มหาเถรสมาคมก็อนุญาตให้ท่านเผาตัวตาย   



๑๔๓ 

 ท่านก็ได้ประกาศอุทิศชีวิต เพื่อป้องกันพระพุทธศาสนา โดยนั่งรถออสตินออกจากวัดเทียนมู่ ในคืน

วันที่ ๑๐ มิถุนายน ๒๕๐๖ ถึงกรุงไซ่ง่อนในเช้าวันที่ ๑๑ มิถุนายน ๒๕๐๖ เพื่อร่วมประท้วงกับกลุม่ชาวพุทธ ที่

กำลังเดินขบวนอยู่ที่บริเวณหน้าทำเนียบรัฐบาล 

 หลังจากพระ ธิช กวาง ดึ๊ก ได้เขียนข้อเรียกร้องถึง ๖ ข้อ ให้รัฐบาลหยุดทารุณกรรม ท่านก็ได้เข้าสู่

ขบวนพุทธศาสนิกชนประมาณ  ๑,๐๐๐ คนด้วยความสงบ เพื่อไปสวดมนต์อุทิศส่วนกุศลให้พระภิกษุ สามเณร 

แม่ชี และพุทธศาสนิกชนที่ถูกเจ้าหน้าที่ขับรถพุ่งชนขบวนผู้ประท้วงเสียชีวิตในวัน ที่ ๘ พฤษภาคม ๒๕๐๖ ที่

ผ่านมา (มีพระและนางชีเสียชีวิต ๗๐ คน ชาวพุทธอื่นๆอีก ๓๐ คน) จากนั้นขบวนชาวพุทธก็เดินต่อไปอยา่ง

สงบ โดยมีรถนำพระภิกษุ ติช กวาง ด๊ึก ไปยังกลางเมืองหลวง (กรุงไซ่ง่อน) 

พระ ธิช กวาง ด๊ึก ก้าวลงจากรถไปน่ังขัดสมาธิกลางวงเวียนซึ่งมีชาวพุทธล้อมเป�นวงใหญจ่ากน้ันได้มผีู้

หยิบถังน้ำมันเบนซิน ๑ แกลลอนออกมาจากรถคันนั้น แล้วเอาน้ำมันราดบนร่างกายของพระภิกษุ ธิจ กวาง 

ด๊ึก จนหมด ต่อจากน้ันก็เอาไฟจุด ไฟลุกโชติช่วงท่วมร่างอยู่นานประมาณ ๑๐ นาที ร่างที่น่ังขัดสมาธิอยู่น้ันก็

หงายหลังอย่างสงบ โดยไม่ได้แสดงอาการทุกขเวทนาทุรนทุรายแต่อย่างใด 

ภาพเปลวเพลิงแผดเผาร่างกลายของท่านเผยแผ่ไปทั ่วโลกทั ้งทางโทรทัศน์และหนังสือพิมพ์ใน

ขณะเดียวกันก็แผดเผาจิตสำนึกของชาวเวียดนาม อเมริกันและประชาคมโลกน้ันเป�นสัญญาณแห่งหารเริ่มต้น 

ของจุดจบของยุค โง ดินห์ เยียม ในเวลาต่อมา  

 ต่อมาคณะสงฆ์รัฐบาลได้สร้างเจดีร์ใส่กระดูกไว้ทีส่ี ่แจทุกๆป�เมื่อใกล้ถึงวันตายทุกๆคนเตรียมทำบุญ

อุทิศไปให้ท่าน เมื่อ พ.ศ.๒๕๕๑ รัฐบาลได้จัดสันที่ดินจำนวน ๓ ไร่ถวายท่าน เท่ากับวัดหน่ึงของเวียดนามเพื่อ

สร้างเจดีย์แห่งทีสองถวายท่าน 

โงดินเยียมเป�นประธานาธิบดี เขาเป�นคนนับถือศาสนาคริสต์ที่เคร่งครัดมาก พยายามยกย่องศาสนา

คริสต์ให้เป�นศาสนาอันดับหน่ึง ทั้งที่พระพุทธศาสนามีคนนับถือมากกว่า ประธานาธิบดีสั่งห้ามชาวพุทธประดับ

ธงฉัพพรรณรังสีในวันวิสาขะบูชา ชาวพุทธทนไมไ่ด้ลุกฮือประท้วงเป�นหมื่นเป�นแสนคน ประธานาธิบดสีั่งสัก

วาดล้างชาวพุทธ ให้รื้อวัดและจับชาวพุทธขังคุก แม้ชาวพุทธจะประท้วงอย่างไรเขาก็ไม่ฟ�ง ชาวพุทธย่ิงถูกจับ

ติดคุกและถูกสังหารมากข้ึน ชาวพุทธออกเดินขบวนมากเท่าไรเขาก็ไม่ฟ�งและย่ิงจะสลายม็อบด้วยวิธีที่รุนแรง

ย่ิงข้ึน  

ความโหดร้ายของรัฐบาลครั้งนั้นก่อให้เกิดความเจ็บแค้นแก่ชาวพุทธ  พระสงฆ์หลายรูปเผาตัวตาย

ประท้วงในที่สาธารณะแต่ถูกมาดามนุเยาะเย้ยว่าเป�น  "บาบีคิว โชว์" 

เคนเนด้ีได้ส่ง เฮนรี่ แคบบอทลอดจ์ (Hennry Cabot Lodge) ไปเป�นเอกอัครรัฐทูตประจำเวียดนาม

เพื่อประเมินสถานการณ์   ลอดจ์อยู่ไซ่ง่อนได้สามเดือนได้เห็นการปราบปรามชาวพุทธอย่างโหดร้ายด้วยตา 

ตัวเอง 

 หลังเหตุการณ์สะเทือนขวัญ ก็มีการปฏิวัติเมื่อวันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๐๖  โดยกลุ่มทหารยังเติร์กที่

ทนดูรัฐบาลทำร้ายพระสงฆ์และชาวพุทธต่อไปไม่ได้ และการปฏิวัติครั้งน้ีได้รับไฟเขียวจากอเมริกา ในฐานะที่

เป�นผู้อยู่เบื้องหลังประธานาธิบดี โง ดินห์ เยียม มาต้ังแต่แรก 



๑๔๔ 

 ประธานาธิบดี โง ดินห์ เดียม สังฆราชคริสเตียน โง ดินห์ เยียม คาน และพี่ชาย โง ดินห์ ถึก ถูกทหาร

ยิงเสียชีวิต หลังหนีกบดานไปอยู่ในโบสถ์แห่งหน่ึงในย่านโชลอง ซึ่งเป�นย่านคนจีนในไซ่ง่อน ส่วนผู้ร่วมในคณะ

รัฐบาล ทหาร ตำรวจ ที่เข่นฆ่า พระ นางชี และประชาชนในเหตุการณ์ที่ผ่านมา ถูกประหารชีวิตทั้งหมด 

 ความผิดที่โค่นบัลลังค์กษัตริย์ นับว่าเป�นบาปอย่างมหันต์ แต่กลับเหิมเกริมถึงขั้นจะเปลี่ยนศาสนา

ของคนทั้งประเทศ ดูจะเป�นความผิดต่อแผ่นดินอย่างไม่น่าให้อภัย แต่จุดจบของชีวิตก็ดูจะสาสมกับสิ่งที่ตนเอง

และญาติพี่น้องได้กระทำลงไป  
 

พระพุทธศาสนาในเวียดนาม สมัยป�จจุบัน 

ภายหลังที่เวียดนามเหนือ  และ เวียดนามใต้ รวมกันเป�นเวียดนามเดียวอย่างเป�นทางการ ในวันที ๒ 

กรกฎาคม พ.ศ.๒๕๑๘ (๑๙๗๕) เป�นป�ที่มีนัยสำคัญในทางประวัติศาสตร์ เวียดนามชัยชนะของพรรคคอมมิวนิ

สเวียดนามหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า เวียดนามเหนือ ต่อเวียดนามไต้ ที่มีอาเมริกาหนุนหลัง ทำให้สงคราม 

เวียดนามอันยาวนานและโหดร้ายที่สุดในภูมิภาคน้ีได้สิ้นสุดลง หลังจากน้ันเวียดนามก็ได้ช่ือประเทศอย่างเป�น

ทางการว่า  ประเทศสาธารณรัฐ   สังคมนิยมเวียดนาม ประเทศชาติมีความสงบสุขการปรับเปลี่ยนจากยุค

สงครามสู ่ส ันติภาพทำให้ประเทศเวียดนามเร ิ ่มมีการพัฒนาประเทศทางด้านเศรษฐกิจและสังคม ใน

ขณะเดียวกันก็เป�นจุดเปลี่ยนผันที่สำคัญสำหรับพัฒนาการของพระพุทธศาสนา  

 คณะสงฆ์ได้มีการก่อตัวริเริ่มความเคลื่อนไหวในการรวมชาวเวียดนามทางภาคเหนือและภาคใต้เข้า

เป�นอันหน่ึงอันเดียวกันในวันที่ ๑๒ กุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๘๐ ภายใต้การนำของ พระเดชพระคุณติชกริถู มหา

เถระ (The Most Ven. Thich Tri Thu) ด้วยความอุปถัมภ์ของพระคุณเจ้าที่มีอายุพรรษาและคุณวุฒิที่สูงกว่า 

๒ รูป โดยมีพระภิกษุตลอดจนแม่ชีจำนวนมาก และคฤหัสถ์อีกจำนวนนับไม่ถ้วนจากองค์กรชาวพุทธ  ๙ 

องค์กร และกลุ่มชาวพุทธที่นับถือนิกายเดียวกันปฏิบัติหน้าที่เป�นตัวแทนอย่างเป�น ทางการของทางราชการ 

เหล่านี้ ได้นำไปสู่การรวมตัวกันเป�นผู้แทนแห่งสภาคอนเกรส ทำหน้าที่เป�นฐานรองรับของคณะสงฆ์ชาวพุทธ

แห่งประเทศเวียดนาม เมื่อวันที่ ๔ พฤศจิกายน ๑๙๘๐ ณ วัดกวานสือ  (Quan Su Pagoda) ในกรุงฮานอย ( 

Hanoi) สภาสูงครองเกรส (The General Congress) ได้ยอมรับแผนปฏิบัติงานของคณะสงฆ์ชาวพุทธแห่ง

ประเทศเวียดนามดังต่อไปน้ี 

ก) ทำงานเพื่อความร่วมมือและความสามัคคีปรองดองแห่งชาติ ระหว่างพระสงฆ์นิกายชาวพุทธกับ

สาวกของศาสนาฝ่ายคฤหัสถ์ 

ข) เผยแผ่พระธรรมและอธิบายคุณลักษณะที่ดีของพระพุทธศาสนา 

ค) วางระบบการศึกษาสำหรบัพระภิกษุ และภิกษุณี และวิถีชีวิตที่เหมาะสมสำหรบัสาวกที่เป�นคฤหสัถ์ 

ง) ส่งเสริมประเพณีความรักชาติ ปกป�กรักษาชาติและผลประโยชน์ของชาติแบบระพุทธศาสนาแก่ชาว

เวียดนาม สอนให้ประชาชนชาวเวียดนามมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับพระพุทธศาสนา 

จ) ปลูกฝ�งเศรษฐกิจของวัดในพระพุทธศาสนา เพื่อให้ฐานะการครองชีพของภิกษุและภิกษุณีดีข้ึน

เพื่อให้เกิดความเจริญรุ่งเรืองของประเทศชาติ 



๑๔๕ 

ฉ) ส่งเสรมิความสัมพันธ์ฉันท์มิตรกับชาวพุทธทั่วโลก อุทิศเวลาทำงานเพื่อสร้างสันติภาพและความ

สงบสุขของมวลมนุษยชาติ กิจกรรม ทุกอย่างที่คณะสงฆ์เวียดนามได้ปฏิบัติ ตั้งแต่อดีตมาจนกระทั่งป�จจบุัน 

แสดงให้เห็นว่าได้เจริญรุ่งเรืองและก้าวหน้าตลอดมา  

 

 
ภาพที่ ๖.๑ ระบบการปกครองคณะสงฆ์ในประเทศเวียดนาม 

 

นับแต่นั้นมา พระพุทธศาสนาในเวียดนามได้กลับมาเป�นศาสนาอันดับหนึ่ง เพราะพื้นฐานจิตใจของ

ชาวเวียดนามนั้นมีพระพุทธศาสนาอยู่ในหัวใจถึงว่ารัฐธรรมนูนเวียดนามไม้ได้บัญญัติให้พระพุทธศาสนาและ

ศาสนาอื่นเป�นศาสนาประจำชาติก็ตาม ชาวเวียดนามและการนำของเวียดนามก็หันมานับถือพระพุทธศาสนา

มากมาย  



๑๔๖ 

รัฐบาลเวียดนามมีนโยบายให้ความเคารพเสรีภาพด้านความเชื ่อและการนับถือศาสนาของรัฐ 

เวียดนาม มาตรา ๗๐ ของรัฐธรรมนูญระบุชัดว่า พลเมืองมีสิทธิเสรีภาพด้านความเช่ือและนับถือศาสนาหรือไม่

นับถือศาสนาหนึ่ง ศาสนาใด ทุกศาสนาต่างมีความเสมอภาคภายใต้กฎหมาย ศาสนาสถานต่างๆได้รับการ

คุ้มครองตามกฎหมาย ไม่มีใครสามารถละเมิดสิทธิเสรีภาพด้านความเชื่อและการนับถือศาสนา หรือใช้ความ

เชื่อและการนับถือศาสนามาเป�นโล่บังหน้าเพื่อมีการกระทำที่ฝ่าฝ�นกฎหมายและนโยบายของรัฐ ควบคู่กับ

รัฐธรรมนูญ รัฐสภาและรัฐบาลได้ประกาศใช้กฤษฎีกาและมติ ต่างๆ โดยเฉพาะ กฤษฎีกาเกี่ยวกับความเช่ือ

และการนับถือศาสนาเพื่อค้ำประกันให้พลเมือง ปฏิบัติสิทธิเสรีภาพด้านความเช่ือและการนับถือศาสนาภายใต้

กรอบกฎหมาย ระเบียบนิตินัยที่เป�ดกว้างน้ีช่วยให้แทบทุกศาสนาใหญ่ๆของเวียดนามพัฒนา อย่างรวดเร็วโดย

มีผู้นับถือศาสนา ผู้ที่มีสมณะศักดิ์ นักบวช และ ศาสนสถานนับวันยิ่งมากขึ้น  พุทธบริษัทสี่พร้อมที่จะถวาย

ชีวิต เพื่อพระพุทธศาสนา ให้คงอยู่กับชาวเวียดนามตลอดไป 

เมื่อประเทศชาติมีความสงบแล้ว รัฐบาลก็อนุญาตให้ คณะสงฆ์ทุกลัทธินิกายในเวียดนาม ปรับปรุง

องค์การปกครองสงฆ์ข้ึนใหม่โดยมีสำนักใหญ่ต้ังอยู่ วัดกวานสือ กรุงฮานวย  ประเทศสาธารณรัฐ   สังคมนิยม

เวียดนาม 

 

ด้านการปกครองคณะสงฆ์ในประเทศเวียดนาม 

การบริหาร การปกครองคณะสงฆ์ของเวียดนามนั้น ได้จัดตามรูปแบบของรัฐบาลทุกอย่าง แบ่งการ

ปกครองออกเป�น ๕๘ จังหวัด กับ ๓ เขตการปกครองพิเศษ คือฮานอย ไฮฟอง และโฮจิมินห์ โดยให้สิทธ์ิแต่ละ

นิกายปกครองตัวเอง ผู้ที่เป�นประธานใหญ่นิกายของตนต้องเป�นเป�นกรรมการองค์การปกครองสงฆ์ด้วย  และ

เป�น คณะกรรมการศาสนาแห่งรฐั  องค์กรของรัฐบาลทีดู่แลองค์การจดัต้ังมหาชน   แต่ละกรรมการต้องข้ึนตรง

ต่อ ประธานใหญ่พุทธสมาคม  ณ.กรุงฮานอย  

ป�จจุบันคณะสงฆ์ในเวียดนามมีพระภิกษุสามเณร ๔ หมื่น ๕ พันรูปและมีศาสนสถาน ๑๔,๘๓๖ วัด  

ในทั่วประเทศ”        

เวียดนามมีคณะสงฆ์นิกายหลักใหญ่ ๆ อยู่  ๒ นิกาย คือ เถรวาท และมหายาน คณะสงฆ์จำนวนหน่ึง

ได้แยกตัวออกมาต้ังนิกายใหม่อีก  ๒ นิกาย คือ นิกายต่ังตัง และนิกายยูตังคัดสี รวมทั้งหมดเป�น ๓ นิกายคือ  

(๑) พระพุทธศาสนานิกายเถรวาท (เฝ�ดยาวเฮฝายนามต๋อง หรือ เหงียรถุย ติวเถ่ือ) มีสองคณะ คือ  

๑. คณะสงฆ์เถรวาทเวียดนาม เถรวาทแบบลังกาวงศ์ มหานิกาย  

๒. คณะสงฆ์เถรวาทฝ่ายกัมพูชา มีสองนิกาย คือธรรมยุติ และมหานิกาย  

ทั้งสองนิกายน้ี มีความประพฤติตามหลักพระธรรมวินัยเถรวาทเดียวกัน 

เป�นนิกายเล็ก ๆ ในเวียดนาม เพราะชาวเวียดนามไม่ค่อยให้ความสำคัญนิกายน้ีส่วนมากมี แต่ชนเผา

เวียดนาม (เขมร) เพราะการปฏิบัติทวนกระแสกับสังคม วัฒนธรรมของชาวเวียดนาม จริงทำให้นิกายนี้ไม่

สามารถขยายตัวได้ มีแต่ป�ญญาชนเท่าน้ันที่เคารพนับถือ 

สำนักงานใหญ่ของคณะสงฆ์เถรวาท ต้ังอยู่ที่วัดโฝมินทร์ นครหลวงโฮจิมินทร์  



๑๔๗ 

(๒) นิกายมหายาน ( ภาษาเวียดนามว่า  เฝ�ดยาวเฮฝายบักต๋อง ด้ายเถ้ือ) นิกายหลักนิกายเดิม นิกาย

ที่มีอิทธิพลต่อจิตใจ และใหญ่มาก มีพระสงฆ์สามเณรจำนวนมากเป�นอับดับหน่ึงของประเทศเวียดนาม 

(๓) พระพุทธศาสนานิกายเฮฝายยูตังคัดสี (นิกายแปลง รวมเอา เถรวาท และมหายาน และนิกาย

เก่าๆ ในอดีต ขึ้นมาเป�นอิกนิกายหนึ่ง) นิกายนี้มีพระสงฆ์สามเณรทั่วทั้งประเทศจำนวนมาก นิกายนี้จะเน้น

เรืองการฝ�กสมาธิเป�นหลัก และนับว่าเป�นนิกายที่กำลังเจริญรุ่งเรือง มีผู้นับถือและปฏิบัติมากมาย มีวัดทั่ว

ประเทศเป�นนิกายพัฒนาการใหม่ในวงศ์การพุทธศาสนาในเวียดนาม รู้จักจุดดี จุดด้วยและจุดร่วมของสอง

นิกายหลัก แล้วนำมาเปลี่ยนแปลงทำให้นิกายที่เกิดข้ึนใหม่น้ี มีความเจริญแผ่หลายไปเกือบทั่วประเทศผู้คนให้

ความสนใจนิกายนี้มาก มีความเชื่อว่าทำถูกต้องตามหลักพระพุทธศาสนาอย่างแท้จริง มีพระเถรรูปหนึ่งของ

นิกายคัดสี ได้ให้ทัศนะว่า สายเหตุที่พัฒนานิกายนี้ขึ้นมา เพราะพระพุทธศาสนาได้ผ่านกาลผ่านเวลามายาว 

นาน ๒๕๐๐กว่าป�ทุกอย่างมีการเปลี่ยนแปลง ไม่ต่างอะไรกับกองเมื่อตีมกก็ยาน เมื่อกองยานกชต้องปรับใหม่ 

นอกจากสามนิกายนี้ คณะสงฆ์เวียดนาม ก็ยังแบ่งออกเป�นนกิายต่างๆ อีกถึง ๑๒ นิกาย ที่แตกแยก

ออกจากนิกายหลักทั้งสามนิกาย ถึงว่าคณะสงฆ์เวียดนามจะแตกหลายนิกาย ก็อยู่กันชั้นพี่น้องสามัคคีกัน

ร่วมกันเผยแผ่ศีลธรรมสู่ประชาชนพระทุกรูปให้เกรียด และรักประเทศชาติของตน นิกายทั้งหมดนั้นล้วนอยู่

ภายใต้การปกครองของโครงสร้างคณะสงฆ์เดียวกัน คือคณะสงฆ์ที ่รัฐบาลเวียดนามกำหนดขึ ้น อันเป�น

โครงสร้างการปกครองบริหารคณะสงฆ์ของเวียดนาม มีตำแหน่งสังฆราช ซึ่งเป�นตำแหน่งประธานสูงสุดฝ่าย

สงฆ์ เจ้าคณะเขต เจ้าคณะเมือง เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอำเภอ ตำบล และหมู่บ้าน จะแตกต่างกับไทยตรงที่ 

ทุกตำแหน่งนั้นจะต้องได้รับการแต่งตั้งจากประธานประเทศเวียดนามเท่านั้น จึงเป�นที่ชัดเจนว่าพระสงฆ์ใน

เวียดนามนั้น นอกจากจะต้องเผยแผ่พระศาสนาแล้ว ก็ยังต้องทำหน้าที่เพื่อตอบสนองนโยบายทางการเมอืง

ตามที่รัฐบาลมอบหมายด้วย พระสังฆาธิการต่างๆ จึงมีตำแหน่งทางการเมืองเข้าประชุมสภาร่วมกับพรรค

คอมมิวนิสต์เวียดนามอีกด้วย  

การปกครองของคณะสงฆ์ เวียดนามจะเข้มงวดมาก ฝ่ายปกครองแต่ละวันจะกระจายกันออกไปทั่ว

เขตการปกครองของตนเพื่อเยี่ยมยามความสุขทุกของพระสงฆ์ในเขตการปกครองของตนอาทิตรละครั้งหรอื

สองครั้งต่อหน่ึงวัด เจ้าคณะฝ่ายการปกครองจะเชิญหรือไม่เชิญก็ต้องไป หรืออย่างน้อยก็ไปด่ืมน้ำชาวัดน้ันสัก

หน่ึงแก้วก็เป�นอันว่าสำเร็จการของสงฆ์แล้ว 

เจ้าอาวาสแต่ละวัดจะต้องอยู่ในโอวาทของเจ้าคณะตำบลหรืออำเภอ ทุกอย่างที่เกิดขึ้นภายในวัด

จะต้องรายงานด่วนต่อฝ่ายปกครอง ถ้ามีพระอาคันตุกะมาจากวัดอื่นมาขอพักที่วัด เจ้าอาวาสต้องลายงานบ้าน 

และเจ้าคณะอำเภอ ถ้าเป�นพระต่างชาติต้องรายงานต่อเจ้าคณะอำเภอ และตำรวจด่วน เมื่อรายงานเรียบร้อย

แล้ว ทั้งพระสงฆ์ และตำรวจก็จะประสานงานกัน แล้วไปตรวจสะถานที่พักน้ันเพื่อความเรียบร้อยจบงามดูการ

ทำงานของฝ่ายการปกครองข้อนข้างจะเข้มแข็ง ระเอียดอ่อน อ่อนน้อม มีสัมมาคารวะ การทำงานของฝ่าย

พระสงฆ์และฝ่ายบ้านเมืองจะเข้ากันได้ดีมาก 

การมีหลายนิกายน้ันไม่ใช้อุปะสักในการปกครอง พระทุกนิกายจะเคารพกันตามอายุพรรษา กราบกัน

ได้ทุกนิกาย หลายนิกายแต่ใจหน่ึงเดียว เห็นประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าประโยชน์ตน 



๑๔๘ 

 
 

ภาพที่ ๖.๒ การบรหิารกิจการพระพทุธศาสนาในเวียดนามทั้งมหายานและเถรวาท 

 

พระพุทธศาสนาเถรวาทในกลุ่มชาติพันธ์เขมรในเวียดนาม 

เวียดนามเป�นประเทศหนึ่งที่มีกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  อยู่ในเวียดนาม โดยมีกลุ่ม “ขะแมร์กรอม” หรือ

เขมรอยู่ในน้ันด้วย ดังหลักฐานในงานวิจัยของ Mae Chee Huynh Kim Lan เรื่อง A Study of Theravāda 

Buddhism in Vietnam ซึ่งสะท้อนถึงการคงอยู่ของชาติพันธ์ุ “เขมร” ในประวัติศาสตร์ของกัมพูชา เวียดนาม 

ในมิติของโคจินจีน หร ือคนเขมรเร ียกดินแดนส่วนนี ้ว ่า “กัมพูเจียกรอม” (Khmer: ែខ� រេ្រ�ម
, Vietnamese: Khơ Me Crộm) อันหมายถึงกลุ่มชาติพันธ์ุเขมรที่ต้ังถ่ินฐานอยู่บริเวณพื้นที่ราบต่ำปากแม่น้ำ

โขง ในบริเวณตอนใต้ของเวียดนามในป�จจุบัน ซึ่งหลักฐานในฝ่ายเขมรให้ข้อมลูว่า “ขะแมร์กรอม” เป�นดินแดน

ที่เคยเป�นส่วนหนึ่งของเขมรมีพื ้นที ่ประมาณ 89,000 ตารางกิโลเมตร (34,363 sq mi) โดยสัมพันธ์กับ

อาณาจักรเขมรโบราณยุคมหานคร นับตั ้งแต่สมัยพระเจ้าชัยวรมันที ่ 2 (Jayavarman II,) ในช่วง ค.ศ.

802/1345 (Stuart-Fox, William,  1985 :p.6)  โดย “ขะแมร์กรอม” มีที่ตั้งอยู่ตามลุ่มแม่น้ำโขงที่ไปออก

ปากอ่าวของเวียดนาม และเป�นอีกหนึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ในจำนวนทั้งหมด 53 กลุ่มชาติพันธุ์ในเวียดนาม (Dang 

Nghiem Van, Chu Thai Son and Luu Hung, 1993: p.17)  ในส่วนของประชากรจากหลกัฐานของ Taylor 

(2014) ในงานค้นคว้าเรื่อง “The Khmer lands of Vietnam” ที่ให้ข้อมูลว่ามีคนเขมรในเวียดนามกว่า 7 

https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Vietnamese_language


๑๔๙ 

ล้านคน ซึ่งย้อนแย้งกับข้อมูลของรัฐบาลที่ให้ข้อมูลสถิติ (2009 Census) ว่ามีสถิติของ “เขมร” อยู่ที่ประมาณ 

1,260,640 คน หรือในงานเขียนเรื่อง Ethnic Minorities in Vietnam ของ Dang Nghiem Van, Chu Thai 

Son and Luu Hung (1993 :p.17) ซึ่งผู้วิจัยเป�นชาวเวียดนาม ก็ให้ข้อมูลไว้สอดคล้องกับข้อมูลของรัฐว่ามี

ประชากรกว่า 1 ล้านคน ซึ่งในบทความนี้จะได้ทำการศึกษาวิเคราะห์การคงอยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์เขมรใน

เวียดนามโดยมีพระพุทธศาสนาเถรวาท  วัด พระสงฆ์เป�นต้นธารของการคงอยู่ มีวัดเป�นศูนย์กลางในการรักษา

เอกลักษณ์ มีพระเป�นผู้ส่งต่อ มีภาษาบาลีเป�นความแตกต่างระหว่างเถรวาทเวียดนามที่ตั้งขึ้นในภายหลัง ดัง

หลักฐานของ Tai Thu Nguyen (2008, p.12 ) เรื่อง “The History of Buddhism in Vietnam” ที่สะท้อน

ให้เห็นถึงความเช่ือมโยงของพระพุทธศาสนาในส่วนของของอาณาจักรเขมรโบราณกับดินแดน “ขะแมร์กรอม” 

ในเวียดนามป�จจุบัน ผ่านจารึกสันสกฤตที่จังหวัดกวางนัม (Quang Nam) หรือพระพุทธรูปที่วัดดองเดือง 

(Dong Duong Temple) ในช่วงอาณาจักรจัมปา (Champa) ในช่วงมหายานของกัมพูชา และเถรวาทของ

กลุ่มชาติพันธุ์เขมรที่มีมาแต่เดิม ทั้งนับเป�นพัฒนาการทางประวัติศาสตร์และการคงอยู่ของชาติพันธุ์เขมรใน

ประเทศเวียดนามด้วย ซึ่งในบทความน้ี จะได้ทำการศึกษาค้นคว้านำเสนอเป�นลำดับไป   
 

หลักฐานทางประวัติศาสตร์ต่อดินแดนกัมพูชากรอม  

ในประวัติศาสตร์กัมพูชา ดินแดนส่วนน้ีถูกจารึกเรียกในช่ือ “ไปรอังกอร์-ไพรนคร” หรือเมืองป่า ตาม

ความหมายของชื่อเมืองที่ปรากฏในประวัติศาสตร์กัมพูชา (David Chandler,2009) รวมไปถึงคำว่า “กัมปู

เจีย” หรือ “ขะแมร์กรอม” จึงหมายถึงดินแดนที่เคยเป�นของเขมร หรือดินแดนที่มีชาวเขมรอยู่  ดังมีหลักฐาน

ว่าในช่วงสมัยของจักวรรด์ิเขมรโบราณดินแดนส่วนน้ีเป�นของเขมร จนกระทั่งในสมัยพระบาทพระไชยเชษฐา ที่ 

2 (Chey Chettha II/្រពះ�ទជ័យេជ�� ទី ២/ค.ศ.1576–1628/2119-2171) ครองราชย์อยู่กรุงอุ

ดงค์ (ค.ศ.1618–1628/2161-2171) ได้อภิเษกสมรสกับเจ้าหญิงเวียดนาม  คือ สมเด็จพระภัควดีพระบวร

กษัตรี (Nguyễn Thị Ngọc Vạn) (Nghia M. Vo; Chat V. Dang; Hien V. Ho,2008) เป�นธิดาของขุนนาง

ตระกูลเหงียนฟุกเหงยีน (Nguyễn Phúc Nguyên/ค.ศ.1563–1635/2106-2178) ซึ่งมีศูนย์กลางการปกครอง

อยู่ที่เมืองเว้ (Phú Xuân/Huế) ด้วยความสัมพันธ์น้ีกษัตริย์เขมรได้อนุญาตให้เวียดนามภายใต้การปกครองของ

เว้ อพยพเข้ามาอยู่อาศัยยังเมือง “ไพรนคร” เพื่อเป�นการผูกสัมพันธไมตรี อาศัยอำนาจเวียดนามต่อต้าน

อำนาจสยาม  ทั้งฝ่ายเขมรเองก็สนับสนุนการทำสงครามกับขุนนางตระกูลตริญ (Trịnh) จนกระทั่งชนะใน

สงคราม “เหงียน-ตริญ” (Trịnh–Nguyễn War/ค.ศ.1627–1673/2170-2216) รวบแผ่นดินเวียดนามทั้งหมด

ได้สำเร็จ ดินแดน “ไพรนคร” จึงถูกครอบครองโดยพฤตินัยจากเวียดนามนับแต่นั้นมา รวมทั้งการที่เขมร

อ่อนแอ ถูกแทรกแซงทั้งจากไทยและเวียดนาม กระทั่งตกเป�นอาณานิคมของฝรั่งเศส (ค.ศ.1862-1954/2405-

2497) พร้อมกับเมื่อฝรั่งเศสให้เอกราชแก่อินโดจีน  ดินแดนส่วนน้ีก็ยังเป�นส่วนหน่ึงของเวียดนาม ที่มาพร้อม

กับการแยกเป�นประเทศเวียดนามเหนือ/เวียดนามใต้ หลังจากข้อตกลงในการเจรจาสันติภาพเจนีวา (Geneva 

Conference,1954/2497)  รวมทั้งการที่สหรัฐอเมริกาเข้ามาอิทธิพลในเวียดนามพร้อมกับสงครามเวียดนาม 

(Vietnam War,ค.ศ.1955-1975/2498-2518) กระทั่งรวมประเทศเป�นเวียดนามเดียวภายใต้การปกครองด้วย

ระบบคอมมิวนิสต์ ใน ค.ศ.1975/2518 จนกระทั่งป�จจุบัน ในส่วนความเป�นชาติพันธุ์ “เขมร” ที่อยู่ตามลุ่ม

https://books.google.com/books?id=tUN8tC0ftJcC&pg=PA36#v=onepage&q&f=false
https://km.wikipedia.org/w/index.php?title=%E1%9E%87%E1%9F%90%E1%9E%99%E1%9E%87%E1%9F%81%E1%9E%8A%E1%9F%92%E1%9E%8B%E1%9E%B6%E1%9E%91%E1%9E%B8%E1%9F%A2&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/Hu%E1%BA%BF
https://en.wikipedia.org/wiki/Tr%E1%BB%8Bnh%E2%80%93Nguy%E1%BB%85n_War


๑๕๐ 

แม่น้ำโขงที ่เคยเป�นส่วนหนึ่งของอาณาจักรพระนคร ตามหลักฐานของ Nguyễn Sĩ Lâm (2004,p.35) ที่

ปรากฏในงานวิจัยของ Mae Chee Huynh Kim Lan (2010,p.10)  ให้ข้อมูลว่า “ตราวิน (Tra Vihn) เป�น

พื ้นที ่ใหญ่สุดที่มีประชาชนเขมรอาศัยอยู ่ พบพระพุทธรูป 13 แห่ง และอวโลกิเตศวร พระโพธิสัตว์ของ

พระพุทธศาสนามหายานอีก 4 องค์” เท่ากับหลักฐานดังกล่าวยืนยันถึงความเกี่ยวเน่ืองกับอาณาจักรก่อนพระ

นครและสมัยพระนครและการนับถือพระพุทธศาสนามหายานโดยมีศูนย์กลางที่พระนคร จนกระทั่งมีการนับ

ถือพระพุทธศาสนาเถรวาทในสมัยต่อมา ซึ่งมีข้อมูลว่าพระราชโอรสของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 (Jayavarman 

VII, ค .ศ .1125–1218/พ .ศ .1724-1762)   “ตามล ินทะ” (Tamlindha) ได ้ เคยไปศึกษาท ี ่มหาว ิหาร 

(Mahavihara) ศรีลังกา ระหว่าง ค.ศ.1180-1190/1723-1733 และนำพระพุทธศาสนาเถรวาทมาเผยแผ่และ

มีอิทธิพลในสมัยหลังพระนคร (David P.Chandler, Noble Ross Reat,1994) ดังหลักฐานบันทึกของโจว ต้า 

กวน (Zhou Daguan,1270-) ให้ข้อมูลว่า เมื่อมาถึงเมืองพระนคร ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1296/1839 ซึ่งเป�น

สมัยหลังเมืองพระนคร พบว่าผู้คนนับถือพระพุทธศาสนาเถรวาทแล้ว (Zhou Daguan,2001) ดังนั้นจึงอาจ

สรุปได้ว่าอิทธิพลของพระพุทธศาสนาเถรวาทได้รับการยอมรับและแพร่หลายไปยังดินแดนที่เคยเป�นส่วนหน่ึง

ของกัมพูชาในอดีตในช่วงต่อมารวมทั้ง “ขะแมร์กรอม” ในเวียดนาม และดำรงอยู่คู่กับกับกลุ่มชาติพันธ์ุเขมร

นับแต่น้ัน ผ่านสำนึกความเป�นคนเขมร พูดภาษาเขมรและมีวัดพระพุทธศาสนาเถรวาท เป�นศูนย์กลางในการ

ทำกิจกรรม ดังน้ันพระพุทธศาสนาเถรวาทจึงเป�นส่วนสำคัญในการรักษา สืบต่อเอกลักษณ์ความเป�นชาติพันธ์ุ

ร่วมกับการคงอยู่ของกลุ่มชาติพันธ์ุเขมรในเวียดนามด้วย  
 

 
ภาพที่ ๖.๓ แผนที่อาณาจักรในเวียดนาม อาทิ  Nguyen, Mac, and Champa  ในช่วง ค.ศ.1640/2183 

ก่อนที่เวียดนามจะมีอทิธิพลเหนือดินแดนไพรนครของอาณาจักรเขมร หรือโฮจมิินท์รวมทั้งดินแดนตอนใต้ใน

ป�จจุบัน (ทีม่า : Online, Retrieved December 8, 2017) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mahavihara


๑๕๑ 

หลักฐานความเป�นมาของดินแดน “ขะแมร์กรอม” ซึ่งหมายถึงดินแดนที่อยู่ทางใต้ หรือจุดต่ำกว่า

แผ่นดินเขมรในป�จจุบัน และด้วยบริบทของชาติพันธ์ุ จึงทำให้เอกลักษณ์ทางภาษาและศาสนา วิถีชีวิต ความ

เชื ่อ และสถาป�ตยกรรมในแบบเขมรยังคงอยู ่กระทั่งป�จจุบัน อาณานิคม “โคคินไชน่า” ของฝรั่งเศส ซึ่ง

ครอบคลุมพื้นที่ที่เคยเป�นของเขมร หรือขะแมร์กรอม (Khmer Krom) ด้วยน้ัน ได้ถูกยกให้แก่เวียดนามอย่าง

เป�นทางการในป� 1949/2492 ซึ่งในข้อเท็จจริงโดยพฤตินัยดินแดนส่วนนี้ได้ตกอยู่ภายใต้การควบคุมของชาว

เวียดนามมาต้ังแต่ช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 17 ดินแดนขะแมร์กรอม (Khmer Krom) ครั้งหน่ึงเคยได้รับการ

ขนานนามว่า “ไพรนคร-เปรย นอคอร์” (Prey Nokor-ៃ្រពនគរ-เมืองไพร) อันเป�นที่ต้ัง การมีอยู่และคง

อยู่ของกลุ่มชาติพันธ์ุเขมร แต่บัดน้ีรู้จักกันในช่ือว่านครโฮจิมินห์ ศูนย์กลางการเงินของเวียดนาม และหน่ึงใน

มหานครที่มีสีสรรอีกแห่งหน่ึงในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้     
 

พระพุทธศาสนาเถรวาทเอกลักษณ์แห่งชาติพันธุ ์    

มีข้อมูลว่าหลังจากราชวงษ์ “เหงียน” มีอำนาจเหนือดินแดนปากแม่น้ำโขง อันเคยเป�นส่วนหนึ่งของ

เขมรโบราณ ได้มีความพยายามที่จะเปลี่ยนช่ือวัดเขมรให้เป�นภาษาเวียดนาม บังคับให้พระสงฆ์เปลี่ยนมาบวช

แบบมหายาน (Mae Chee Huynh Kim Lan,2010) แต่ด้วยความมุ่งมั่นอดทนต่อสถานการณ์ที่เกิดข้ึนเขมรใน

เวียดนามก็ผ่านสภาวะที่บีบค้ันเหล่าน้ันมาได้ หรือในเขมรแผ่นดินใหญ่เองก็เคยถูกนโยบายทำให้เป�นเวียดนาม 

(Vietnamization) ในช่วงท ี ่ เว ียดนามม ีอำนาจเหนือราชสำน ักก ัมพ ูชาด ้วยเช ่นก ันก ัน (David P. 

Chandler,2000) มีประวัติเป�นเรื ่องเล่าที ่อยู ่ในความทรงจำของชาวเขมรในเวียดนามถึงออกญา ซัน กุย 

(ឧក�៉  សឺុន  គុយ -Ouk Nha Son Kuy ค .ศ .  ?-1821/?-2364 )   ผ ู ้ปกครองเม ืองพระตะพัง 

(Trapeang Province /ป�จจุบัน-Tra Vinh) ที่คนเขมรนับเป�นวีรบุรุษอีกคนหนึ่ง ถูกเวียดนามที่มีอิทธิเหนือ

เขมรในเวลาน้ัน ให้บังคับคนเขมรเปลี่ยนไปนับถือพระพุทธศาสนา เปลี่ยนรูปแบบประเพณี วิถีชีวิตให้เป�นแบบ

เวียดนาม ซัน กุย ซึ่งเป�นเจ้าเมืองในเวลาน้ันไม่ยอมปฏิบัติตาม จึงถูกประหารชีวิตตัดคอใน ค.ศ.1821/2364  

แต่ก่อนเสียชีวิตได้ขอปลูกยางนา พร้อมคำสั่งเสีย “ต้นยางอยู่ ชาติพันธุ์เขมร และพระพุทธศาสนาเถรวาท

จะยังอยู่” เป�นวาทะที่ถูกจดจำของชาวเขมรเวียดนามในป�จจุบัน ประหนึ่งเป�นการปลุกใจสู้และยืนยันอัต

ลักษณ์ชาติพันธ์ุเขมร ที่มีพระพุทธศาสนาเถรวาทเป�นเครื่องกำกับตลอดมา ทั้งเป�นประวัติศาสตร์และเล่าขาน

แก่ลูกหลานเขมรเวียดนามจนกระทัง่ป�จจุบัน (Keaw Suwatti,2005) ป�จจุบันต้นยางนาก็ยังอยู่เป�นเครื่องค้ำ

ยันศรัทธาความมุ่งมั ่นต่อพระพุทธศาสนาเถรวาทของลูกหลานในชาติพันธุ์เขมรให้ดำรง คงอยู่ในแผ่นดิน

ประเทศเวียดนามต่อไป  
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ภาพที่ ๖.๔ ภาพของ Oknha Son Kuy อดีตเจ้าเมืองพระตระพัง  ที่ชาวขะแมร์กรอมจดจำว่าเป�นวีรบรุุษ

แห่งชาติพันธ์ุ ที่ยอมสละชีวิตเพื่อปกป้องพระพทุธศาสนาและชาติพันธ์ุเขมรในเวียดนาม จนกระทั่งถูกประหาร

ชีวิต ใน ค.ศ.1821 พร้อมต้นยางนาทีป่ลกูก่อนเสียชีวิตพร้อมคำอธิษฐาน “พระพุทธศาสนาเถรวาท ชาติพันธ์ุ

เขมรอยู่คงอยู่-Buddhism and Khmer race so they can live on” (ภาพที่มา : Online, Retrieved 

December 8, 2017) 

 

นอกน้ียังมีหลักฐานว่า ขะแมร์กรอม ที่พำนักอาศัยอยู่ในเวียดนาม (ซึ่งมีความละม้ายคล้ายชาวเขมรใน

ประเทศกัมพูชา เช่ือกันว่ามีจำนวนเกินกว่า 1 ล้านคน) รวมทั้งหลักฐานทางโบราณคดี ที่เมืองออกแก้ว (Okco) 

อาทิ หลักฐานโบราณสถาน พระพุทธร ูป เทวร ูป สะท้อนให้เห ็นถึงให ้เห ็นถึงความเกี ่ยวเนื ่องของ

พระพุทธศาสนาในแบบเขมรแต่โบราณ  เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการอำนาจการครองครองดินแดนดังกล่าว 

พระพุทธศาสนาภายใต้ความเป�นชาติพันธุ์เขมรต้องเผชิญกับการถูกกีดกันและการถูกควบคุมอย่างเข้มงวด 

(ผู้ให้สัมภาษณ์ A, 10 พฤศจิกายน 2560) หรือมีข้อมูลของ  ธัจ เศรษฐา (Thach Setha) กรรมการของสมาคม

เพื่อนมิตรขะแมร์กัมปูเจีย (Khmer Kampuchea Friends Association) ที่เสนอกับวิทยุเอเชียเสรีภาคภาษา

เขมร (RFA’s Khmer Service) ว่า “....ชาวขะแมร์ กรอม ในเวียดนาม ไม่ได้กำลังเรียกร้องต้องการดินแดน

ของพวกเขากลับคืนไปแต่อย่างใด หากแต่เพียงแค่กำลังขอร้องฮานอยมอบสิทธิต่างๆ ในฐานะที่เป�นชนพื้นถ่ิน

ให้แก่พวกเขา...” หรือข้อมูลขององค์การฮิวแมน ไรต์ วอตช์ (Human Rights Watch) ตั้งสำนักงานอยู่ใน

สหรัฐฯ ในเอกสารรายงาน 125 หน้า “On the Margins Rights Abuses of Ethnic Khmer in Vietnam’s 

Mekong Delta” (Online, Retrieved December 8, 2017)  มีข้อมูลว่า “...ชาวขะแมร์ กรอม ต้องเผชิญ

กับการถูกจำกัดสิทธิต่างๆ ไม่ว่าจะเป�นสทิธิในการแสดงความคิดเห็น  สิทธิในการรวมตัวกัน สิทธิในการสมาคม 

สิทธิในการได้รับข้อมูลข่าวสาร และสิทธิในการเดินทางรัฐบาลเวียดนามนั้นได้สั่งห้ามไม่ให้ออกสิ่งพิมพ์ด้าน

สิทธิมนุษยชนของชาวขะแมร์ กรอม และควบคุมการปฏิบัติตามหลักศาสนาพุทธนิกายเถรวาทอย่างเข้มงวด 

โดยที่ชาวขะแมร์ กรอม ถือเอาศาสนาพุทธนิกายเถรวาท เป�นรากฐานของวัฒนธรรมอันโดดเด่นของพวกตน 

และเป�นรากฐานแห่งอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ...” รวมไปถึงมีข้อมูลจาก Khmers Kampuchea-Krom 

Federation ซึ่งเป�นองค์กรจัดตั้งของชาวเขมรเวียดนามในโพ้นทะเล ว่ามีการจับกุมคุมขัง หรือลอบสังหาร 

พระสงฆ์ขะแมร์กรอมที่มีพฤติกรรมกระด้างกระเดื ่องหร ือเป�นปฏิป �กษ์ (Khmers Kampuchea-Krom 

https://en.wikipedia.org/wiki/Buddhism
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Federation,2010)  ดังนั้นข้อมูลที่ปรากฏอาจอธิบายได้เป�น 2 กรณีคือการกำกับควบคุมความเป�นชาตพิันธ์ุ

เขมร ซึ ่งเป�นกลุ ่มชาติพันธุ ์ที ่มีมาอยู ่แต่เดิม อีกนัยหนึ ่งเป�นการต่อสู ้ ร ักษาความเป�นชาติพันธุ ์โดยมี

พระพุทธศาสนาเถรวาทเป�นเครื่องอำนวย ส่งเสริม รักษา ค้ำยันต่อความเป�นชาติพันธ์ุเขมรในเวียดนาม ดังน้ัน 

ชาติพันธุ์จึงกลายเป�นเครื่องมือ เชิงเงื่อนไขที่ถูกนำมาใช้เป�นเครื่อง “ย้อนแย้ง” ต่อสู้ เพื่อรักษาอัตตลักษณ์

เขมรไว้ด้วยเช่นกัน ดังกรณีชาติพันธ์ุมอญกับเอกลักษณ์ทางภาษาและศาสนา  (Brian L. Foster,1971) ดังน้ัน

ทำให้มอญต่างจากคนไทยและคนพม่า จากเอกลักษณ์ทางภาษา อาหาร และการนับถือศาสนาอย่างเคร่งครัด

เป�นเอกลักษณ์ในแบบมอญ หรือศรีลังกากับเอกลักษณ์ทางศาสนาที่ใช้ยืนยันความเป�น “สิงหล” (Gombrich, 

Richard,1988) หรือการที่พม่าใช้อัตลักษณ์ทางพระพุทธศาสนายืนยันและรักษาเอกลักษณ์ชาติพันธุ์ในแบบ 

“พม่า” (Bischoff, Roger,1995) ในคราวต่อสู้เพื่อเรียกร้องเอกราชจากอังกฤษด้วย ดังนั้นพฤติกรรมและ

แนวทางดังกล่าวมีผลต่อการอธิบายปรากฏการณ์ของความเป�นพระพุทธศาสนาและสัญลักษณ์ของตัวตนที่

ปรากฏในอดีตของกัมพูชากรอมในประเทศเวียดนามด้วย 
 

 
 

ภาพที่ ๖.๔ พระภิกษุ และประชาชนขะแมร์ทีม่ีพื้นถ่ินเกิดในเวียดนาม ประท้วงที่หน้าสถานทูตเวียดนามใน

กรุงพนมเปญ เรียกสิทธิและเสรีภาพในความเป�นชาติพันธ์ุเขมร รวมทัง้เรียกร้องดินแดนคืนจากเวียดนาม  

(ภาพ : Khouth Sophak Chakrya and Mom Kunthear (2014). Krom march on missions. The 

PhomPenh Post : online, 22 July 2014. Retrieved December 8, 2017, 

fromhttp://www.phnompenhpost.com/national/krom-march-missions) 

 

พัฒนาการของพุทธศาสนาเถรวาทกับการคงอยู่ของเขมรในเวียดนาม 

พระพุทธศาสนาเถรวาท เป�นเอกลักษณ์ของชาติพันธุ ์เขมรในเวียดนาม โดยมีวัดเป�นที ่ศึกษา

พระพุทธศาสนา วัฒนธรรม ประเพณี และภาษาเขมร วัดจึงเป�นศูนย์กลางในการรักษาความเป�นเอกลักษณ์

ของชาติพันธ์ุ  ซึ่งไม่แตกต่างกับชนกลุ่มน้อยอื่น ๆ  เช่น คนไทยพลัดถ่ินในมาเลเซีย (Irving Johnson,2017)  

คนมอญในประเทศไทย และคน “โยเดีย” ในพม่า รวมไปถึงคน “เขมร” ในประเทศไทยและเวียดนาม 

เอกลักษณ์แห่งชาติพันธ์ุถูกส่งผ่านอย่างมีพลวัฒน์รว่มกับพระพุทธศาสนา ดังน้ันสถิติของวัดเถรวาทในกลุ่มชาติ

พันธ์ุกัมพูชากว่า 500 วัด (สัมภาษณ์ A, เมื่อ 10 พฤศจิกายน 2560,Ho Chi Minh) จึงเป�นฐานข้อมูลเกี่ยวกับ

พระพุทธศาสนาในเวียดนาม ที่เป�นทั้งการย้อนแย้งต่อหลักดินแดน ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ พร้อมบ่มเพาะ 

พัฒนารักษาพระพุทธศาสนาเถรวาทแบบเขมรไว้ด้วยเช่นกัน ซึ่งจะสามารถยกมาอธิบายและนำเสนอได้ใน

ลำดับต่อไป  

http://www.phnompenhpost.com/author/khouth-sophak-chakrya/17821
http://www.phnompenhpost.com/author/mom-kunthear/83
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ตาราง ๖.๑ สถิติวัดเถรวาทในประเทศเวียดนาม จำแนกเป�นตามกลุ่มชาติพันธ์ุเขมรและชาติพันธ์ุเวียดนาม 
 

สถิติวัดเถรวาทในเวียดนาม (ชาติพันธุเ์ขมร+ชาติพันธุเ์วียดนาม) 

ท่ี เมือง ท่ีต้ัง วัดเขมร 
วัด

เวียดนาม 
ท่ี เมือง ท่ีต้ัง วัดเขมร 

วัด

เวียดนาม 

1 Hồ Chí Minh City 02 23 13 DakLak   0 1 

2 An Giang 64 0 14 Đồng Nai   1 16 

3 Bà Rịa Vũng Tàu 01 07 15 Hậu Giang   15 0 

4 Bạc Liêu 22 0 16 Huế City   0 6 

5 Bến Tre 0 1 17 Khánh Hòa   0 1 

6 Bình Dương 0 3 18 Kiên Giang   74 1 

7 Bình Định 0 1 19 Quảng Nam   0 2 

8 Bình Phước  2 2 20 Sóc Trăng   92 0 

9 Bình Phước  0 1 21 Tiền Giang   0 4 

10 Cà Mau  7 0 22 Trà Vinh   141 1 

11 Cần Thơ   12 1 23 Vĩnh Long   13 5 

12 Đà Nẳng  0 1 รวมทั้งหมด (529) 452 77 
 

ที่มา : Mae Chee Huynh Kim Lan (2010). Theravda Buddhism in Vietnam. p 92 

 

ข้อมูลจากตาราง ๖.๑ สะท้อนให้เห็นว่าพระพุทธศาสนาเถรวาทมี 2 แบบ คือ เวียดนามเถรวาท กับ

เขมรเถรวาท โดยมีสถิติของวัดเป�นตัวจำแนก  รัฐบาลได้ส่งเสริมให้เกิดพระพุทธศาสนาเถรวาทในแบบ

เวียดนาม ที่นับถือโดยกลุ่มชาติพันธุ์เวียดนาม ซึ่งลักษณะทางกายภาพเวียดนามกับเขมรมีความต่างกันใน

หลายลักษณะ อาทิ รูปทรงของวัดและความเป�นพระพระเถรวาทเวียดนามใช้ภาษบาลีในการสวดและประกอบ

พิธีกรรม แต่ใช้ภาษาเวียดนามในการสื่อสารระหว่างชาวเวียดนามและชาวเขมรที่นับถือเถรวาท ในส่วนเขมร

เองใช้ภาษาเขมรเป�นภาษาในการสื่อสาร  ดังน้ันความแตกต่างระหว่างเถรวาททั้ง 2 อาจเทียบได้กับเป�นนิกาย

เวียดนาม และนิกายเขมร เหมือนกับในศรีลังกาที่ความต่างของนิกายไปสัมพนัธ์กับชาติพันธุ์และที่มา เช่น 

สยามวงศ์ (สยาม) 27นิกาย 27อมรปุร 27นิกาย (พม่า) และนิกายรามัญ (มอญ) ในความต่างดังกล่าวจึงเกี่ยวกับความ

เป�นชาติพันธุ์ 27โดยในการศึกษานี้จะได้จำแนกลักษณะของเถรวาทในแบบเขมรอันมีผลต่อการคงอยู่ของชาติ

พันธ์ุและพระพุทธศาสนาได้คือ  

1. พระพุทธศาสนาเถรวาทเป�นเอกลักษณ์แห่งชาติพันธุ์ หมายถึง เขมรต้องนับถือพุทธศาสนาเถร

วาทและเป�นเถรวาทในแบบเขมร ที่นับเน่ืองถือปฏิบัติมาแต่เดิม ในแบบเขมร อาทิ พูดภาษาเขมร การแต่งกาย 

เสื้อผ้า อาหาร รูปทรงบ้านเรือน ดนตรี โดยมีวัดในพระพุทธศาสนา พระภิกษุสงฆ์ เป�นจุดเช่ือม รักษา ส่งต่อ

จากรุ่นสู่รุ่น เช่นเดียวกับชาวเขมรในอดีต วัดชาวเขมรในเวียดนามเปรียบเสมือนเป�นสัญลักษณ์ของหมู่บา้นซึง่มี



๑๕๕ 

ความหมายเหมือนกับศาลาประจำหมู่บ้าน มีผู้ทำการศึกษาไว้ว่า “...วัดเขมรมีความผูกพันธ์ใกล้ชิดกับชีวิต

ของชาวบ้านมากกว่าศาลาประจำหมู่บ้านหรือบ้านกลางของชนเผ่าอ่ืนๆ...” นอกจากน้ีวิถีธรรมเนียมปฏิบัติ

ของเขมรในเวียดนาม ซึ่งอาจคล้ายกับไทย กัมพูชา และลาว ตรงที่ “เด็กชาย” ต้องเข้าไปเป�นศิษย์วัด เรียน

หนังสือและสวดมนต์ รวมไปถึงบวชในพระพุทธศาสนาอย่างน้อย 1 ครั้ง อาจเป�นสามเณรหรือพระภิกษุ การ

บวชถือว่าเป�นการอบรมบ่มนิสัยให้เป�นคนดีมีศีลธรรม ดังนั้นการบวชจึงถือว่าเป�นประเพณีที่จำเป�นสำหรับ

ลูกผู้ชายเขมรในเวียดนามทุกคน  นอกจากนี้วัด พระพุทธศาสนา ยังเป�นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตผ่านพิธีกรรม 

อาทิ งานวิวาห์หรืองานศพจะมีพระภิกษุสงฆ์ไปเป�นส่วนหน่ึงของพิธีกรรม การแสดงความเคารพต่อบรรพชน 

หรือการแสดงความเคารพต่อพระสงฆ์ วัดและพระพุทธศาสนา จึงเป�นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิต ดังนั้นอัตลักษณ์

การคงอยู่จึงผูกพันสัมพันธ์อยู่กับพระพุทธศาสนานับแต่ต้น   

2. วัดเถรวาทเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม หมายถึง วัดพุทธศาสนาเถรวาทในส่วนของกลุ่มชาติพันธ์ุ

เขมรล้วนเนื่องด้วยพิธีกรรม และการดำเนนิชวีิตในแบบชาวเขมร ที่สะท้อนถึงวัฒนธรรมและการคงอยู่  การ

สวดด้วยภาษาบาลี การนับถือพุทธศาสนาเถรวาท การใช้วัดเป�นฐานทางพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา เช่น 

กฐิน ผ้าป่า การบวช รวมทั้งงานศพ ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีสะท้อนถึงวัฒนธรรมเฉพาะเน่ืองด้วยความเป�นชาติพันธ์ุเขมร 
  

 
 

ภาพที่ ๖.๕ พิธีบุญกฐิน วิถีบุญทางพระพุทธศาสนาเถรวาทของกลุม่ขะแมรก์รอมในประเทศเวียดนาม 

(ภาพ : Phrapalad Somchai Damnoen, 22 ตุลาคม 2560) 

 

 วัดไม่เพียงแต่เป�นศาสนสถานที่สะท้อนแนวคิดและการประกอบศาสนกิจของเขมรเท่านั้นหากยัง

เสมือนคลังหนังสือธรรมะและคำสอนแห่งพุทธศาสตร์ รวมทั้งเป�นที่รับแขกจากต่างถ่ินเพราะวัดและพระสงฆ์มี

ความใกล้ชิดกับคนในชุมชนเหมือนสมาชิกในครอบครัว จะพึงดำเนินการร่วมกัน และเป�นกิจกรรมตามวิถีทาง

ศาสนาที่ปรากฏในแต่ละพื้นถิ่นที ่มีชุมชนชาวเขมรตั้งอยู่ (ผู้ให้สัมภาษณ์ B,23 พฤศจิกายน 2560,Hanoi)  

สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เหงวียน หุ่ง หวี นักวิจัยวัฒนธรรมพื้นเมือง ให้ข้อมูลไว้ว่า “คนชนเผ่าเขมรมี

ความผูกพันธ์กับวัดเหมือนครอบครัว ซึ่งมีท้ังความหมายทางศาสนาและการดำเนินชีวิต เป�นท่ีพ่ึงท่ีสำคัญ

ทางจิตใจเพ่ือให้ทุกคนมาขอคำปรึกษา ดังนั้นวัดคือสัญลักษณ์แห่งความภาคภูมิใจของชุมชน”  



๑๕๖ 

3.วัดเถรวาทเอกลักษณ์ทางศิลปกรรม หมายถึง วัดเถรวาทในเวียดนามในกลุ่มชาติพันธุ ์เขมร มี

เอกลักษณ์ในทางสถาป�ตยกรรมที่สอดคล้องกับเขมรกัมพูชา โดยมีฐานจากอาณาจักรเขมรโบราณ และผสม

เขมรสมัยใหม่ที่ยังคงมีกลิ่นอายของช่อฟ้า ใบระกา คันทวย หางหงส์ พญานาค หัวสิงห์ เป�นต้น เป�นเอกลักษณ์

ที่ปรากฏได้ทั่วไปแยกเป�นความแตกต่างระหว่างวัดเถรวาทแบบเขมรและเวียดนาม คือไม่ว่าจะอยู่ท ี่ใดก็

แสดงออกถึงศิลปกรรมแบบเขมร (Wayne A.Kennedy,2000) ในทางกลับกันความเป�นเถรวาทเวียดนามก็

สะท้อนวิถีในแบบเวียดนามภายใต้การรับอิทธิพลจากจีนเป�นด้านหลกั ที่ยังคงผสมรวมกับศิลปกรรมในแบบจนี

ด้วยเหตุผลว่าเวียดนามเคยตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของจีนเป�นเวลากว่า 1 พันป�   
 

 
 

ภาพที่ ๖.๖ พระภิกษุเขมรและชุมชนชาวพุทธเขมร ที่วัดจันทรังษี ใน Ho Chi Minh ที่ยังคงเอกลักษณ์วิถีชีวิต 

ภาษา ขนบธรรมเนียม ประเพณี สถาป�ตยกรรม อาหาร ในแบบเขมรไว้อย่างสมบรูณ์ 

(ภาพผู้เขียน, 10 พฤศจิกายน 2560) 

 

มีข้อมูลจากการศึกษาวิจัยของ รศ.ดร.ดร.เลิมบ๊านาม  มหาวิทยาลัยสังคมศาสตร์มนุษยศาสตร์ แห่ง

มหาวิทยาลัยแห่งชาติฮานอย ที่ให้ผลการค้นคว้าวิจัยไว้ว่า “สถาป�ตยกรรมวัดเขมรนั้นมีเอกลักษณ์พิเศษท่ีไม่

เหมือนวัดในเขตท่ีราบลุ่มภาคเหนือ ในชุมชนชนเผ่าเขมรวัดจะถูกต้ังบนท่ีสูงอย่างโอ่โถงสวยงามเพ่ือให้สม

กับเป�นชายคาร่วมของชุมชน เป�นท่ีพ่ึงทางจิตใจให้แก่ชาวบ้าน” โดยสถาป�ตยกรรมวัดเขมรมีลักษณ์เด่นที่

สังเกตได้ชัดเจนและเป�นเอกลักษณ์ คือ หลังคามักจะมีการแกะสลักรูปพญานาค โดยเขมรเช่ือกันว่า เป�นสัตว์

ศักด์ิสิทธ์ิ ซึ่งเป�นคติที่เน่ืองด้วยพระพุทธศาสนาและเป�นสัตว์ที่เกี่ยวกับพระพุทธเจ้า  ซึ่งถ้าเป�นพญานาคสาม

เศียรจะเป�นสัญลักษณ์ของฟ้า-ดิน-มนุษย์ พญานาค 5 เศียรหมายถึง 5 ธาตุ อันประกอบด้วย ธาตุ ไฟ ดิน ทอง 

น้ำ ไม้ พญานาค 7 เศียรเป�นสัญลักษณ์ของการไปสู่การตรัสรู้ หรือถ้าเป�น 9 เศียรก็เป�นการเบิกทางไปสู่สวรรค์ 

นักวิจัยวัฒนธรรมพื้นเมือง นอกจากนี้ ในผลงานวิจัยของ เหงวียนหุ่งหวี นักวิจัยทางด้านวัฒนธรรมพื้นเมอืง

พบว่า สถาป�ตยกรรมของวัดในท้องถิ่นอื่น ๆ  ของเวียดนาม นอกจากนี้วัดเขมรในเวียดนามยังเอกลักษณโ์ดด

เด่นที่สุดซึ่งเปรียบเสมือนเป�นภาพป�กหลากสสีันทีส่ะทอ้นวัฒนธรรมความเช่ือเฉพาะของชาวเขมร “จากสีสันท่ี

สดใสและมีการผสมกันอย่างกลมกลืนเพื่อสร้างเป�นภาพอันงดงามนั้นเราจะเห็นได้ว่าคนชนเผ่าเขมรเป�น

คนที่มีหัวศิลปะและมีความพิถีพิถันมากกว่าชุมชนในท้องถิ่นอื่นๆ” ป�จจุบันในเขตที่ราบลุ่มแม่น้ำโขงมีวัด

พุทธเถรวาทแบบเขมรกว่า 600 แห่ง แม้จะมีการก่อสร้างในช่วงประวัติศาสตร์ต่างๆแต่วัดทุกแห่งล้วนเป�น

กิจการแห่งศิลปะที ่มีความสวยงามยิ ่งจนมีวัดหลายแห่งที ่มีอายุเก่าแก่เป�นร้อยป�ได้ร ับการรับรองเป�น

โบราณสถานทางวัฒนธรรมและความเลื่อมใสแห่งชาติ  



๑๕๗ 

4. ศาสนากับภาษาเพื่อรักษาวิถีของวัฒนธรรม หมายถึง เมื่อสอบถามชาวเขมรในเวียดนามทุกคน

จะพูดคล้ายกันว่าวัดเป�นสถานที่เรียนภาษาทั้งในส่วนของภาษาพูดและภาษาเขียน (สัมภาษณ์ C,17 ธันวาคม 

2560,พระนครศรีอยุธยา) เพราะในโรงเรียนรัฐบาลไม่ได้ส่งเสริมหรือสนับสนุนให้มีการการเรียนภาษาของกลุม่

ชาติพันธุ ์แต่อย่างใด การคงอยู ่ของชาวเขมรในเวียดนาม การคงรักษาเอกลักษณ์ทางภาษา การนับถือ

พระพุทธศาสนาเถรวาท สัมพันธ์กับวิถีชีวิต การคงอยู่มรดกของบรรพชน ที่สืบมาแต่อดีตจนกระทั่งป�จจุบัน 

แม้ในเชิงวิถีทางศาสนาจะเป�นรูปแบบเดียวกัน แต่วิถีชีวิต การแต่งตัวและการดำเนินชีวิตมีความแตกตา่งกนั

อย่างเห็นได้ชัด 66 เขมรก็นับถือศาสนาพุทธเหมือนหลายชนเผ่าในเวียดนามดังนั้นในชุมชนเขมร วัดวา

อารามถือเป�นจุดสำคัญท่ีไม่เพียงแต่เป�นศาสนสถานเท่านั้นหากยังเป�นโรงเรียนเพ่ืออบรมถ่ายทอดความรู้

และประสบการณ์ท้ังด้านการผลิต การดำเนินชีวิตวัฒนธรรมและการศึกษาของชาวท้องถ่ิน6 6 นอกจากน้ีวิถี

ชีวิตของเขมรกับความสัมพันธ์ทางศาสนายังมีอีกหลายกรณี อาทิ “บุญป�ขึ้นใหม”่ สงกรานต์แบบไทย ที่ใน

ภาษาเขมรเรียกว่า “Boon Cho Cha Nam” หรือแซนโฎนตา ที่ปรากฏในเขมรถ่ินไทย (พระอธิการช่วง ฐิต

โสภโณ (ต้ังอยู่),2554) บุญผชุมเบญ (Pchum Ben) ในเขมรกัมพูชา (John Holt Clifford,2012) และขะแมร์

กรอม ในเวียดนาม ที่เป�นการทำบุญอุทิศให้กับบรรพบุรษุในช่วงเดือนสิบ “สาร์ทเดือนสิบ-บุญสารท” ตามคติ

วิถีเน่ืองด้วยพระพุทธศาสนา ซึ่งสะท้อนถึงวิถีเอกลักษณ์ของความเป�นชาติพันธ์ุเขมรที่มีลักษณะผ่านความเช่ือ

และศาสนาในประเทศเวียดนาม 
 

 
 

ภาพที่ ๖.๗ สถาป�ตยกรรม สิง่สร้างศาสนาสถานของวัดในพระพุทธศาสนาเถรวาทของชาวเขมรในเวียดนาม 

ที่ยังคงเป�นเอกลกัษณ์ ที่วัดสมบรูณ์วงศ์ จังหวัดตราวิน ประเทศเวียดนาม 

(ภาพ : Phrapalad Somchai Damnoen, 22 ตุลาคม 2560) 

 5. เถรวาทกับลักษณะร่วมทางประวัติศาสตร์ หมายถึง ประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุขะแมร์กรอม (Khmer 

Krom) ในเวียดนาม มีสำนึกทางประวัติศาสตร์ร่วมกันกับเขมรกัมพูชา จึงทำให้สำนึกต่อความเป�นเขมร เป�น

เรื่องเดียวกัน สำนึกของความกันในประวัติศาสตร์ การตกเป�นผู้ถูกกระทำ การถูกรุกราน คุกคาม หรือการทำ

ให้เป�นเวียดนามถูกสะท้อนคิดผ่านระบบคิดทางประวัติศาสตร์เดียวกัน ดังปรากฏในงานของ Shawn McHale 

(2013) เรื่อง Ethnicity, Violence, and Khmer-Vietnamese Relations: The Signicance of the Lower 

Mekong Delta, 1757–1954” ที่สะท้อนความขัดกันในบริบททางประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ ที่สัมพนัธ์กับ



๑๕๘ 

การเสียดินแดนเขมรเช่นเดียวกับคนเขมรพนมเปญ ท่าทีและความขัดกันในอดีต จึงมีผลต่อท่าที ่และ

ความสัมพันธ์ของรัฐที่แสดงออกต่อเขมรเวียดนามด้วยเช่นกัน  ทั้งความผูกพันธ์ทางศาสนาอันผูกโยงว่าด้วย

ชาติพันธ์ุและสำนึกทางประวัติศาสตร์ แม้ภายหลังจะมีพระพุทธศาสนาเถรวาทแบบเวียดนาม แต่ด้วยเหตุผล

ในเชิงการเมือง  และนโยบายทางการเมืองของรัฐบาลเวียดนาม การตั ้งเถรวาทเวียดนามเมื ่อ 70 ป�

โดยประมาณจึงมีความหมายเป�นการกลืนกลายและสร้างการมีส่วนร่วมในการนับถือพระพุทธศาสนาเถรวาท

ของเขมรในเวียดนาม แต่เงื่อนไขที่พบคือเถรวาทเวียดนามไม่ได้พูดภาษาเขมร  หรือไม่ได้อยู่ในกลุ่มชาติพันธ์ุ

เขมร ในป�จจุบันแม้จะมีเถรวาทเวียดนาม แต่ความสัมพันธ์ก็ไม่ได้แนบแน่น ต่อความเป�นเถรวาทร่วมกันแต่

อย่างใด ด้วยเหตุผลในทางประวัติศาสตร์และชาติพันธ์ุ ทั้งภาษาเขมรกับบาลีมีความใกล้เคียงและเป�นฐานทาง

วัฒนธรรมภาษาเขมรมากกว่าเมื่อเทียบกับภาษาเวียดนามที่มีฐานมาจากวัฒนธรรมจีน  

ดังนั้น ความแนบแน่นทางภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม ทำให้เอกลักษณ์ของกัมพูชาที่มีพื้นถ่ินอยู่ใน

เวียดนามมีสำนึกในแบบที่ไม่ใช่เวียดนาม สะท้อนถึงค่านิยม และโลกทัศน์ของความเป�นเขมรมากกว่าเวียดนาม

แม้จะพูดภาษาเวียดนาม ประกอบอาชีพ ต้ังถ่ินฐานอยู่ในภูมิศาสตร์เวียดนามก็ตาม การนับถือพระพุทธศาสนา

เถรวาทของชาติพันธุ์เขมรในเวียดนามจึงมีความหมายเป�นเอกลักษณ์ อัตตลักษณ์ ของชาติพันธุ์เขมรที่ผสม

รวมกนัจนเป�นเน้ือเดียวกัน 

การคงอยู ่ของกลุ ่มชาต ิพ ันธ ุ ์ เขมร นับเป�นภารกิจร ่วมกันของกลุ ่มชาติพันธุ ์ เขมร โดยมี

พระพุทธศาสนาแบบเถรวาทที่เป�นมรดกนับแต่แผ่นดินเดิมมาจนกระทั่งป�จจุบัน พระพุทธศาสนาที่ใช้ภาษา

บาลี มีจารีตผสมรวมกับภาษาเขมร ทำให้พระพุทธศาสนาเถรวาทชาติพันธ์ุเขมรต่างจากเถรวาทแบบเวียดนาม

ไปด้วย เถรวาทแบบเขมร โดยชาติพันธ์ุลูกหลานเขมร ที่พูด สวดท่วงทำนองโดยมีที่มาจากภาษาเขมร ส่วนเถร

วาทแบบเวียดนามสวดบาลีทำนองไทย รวมไปถึงใช้ภาษาเวียดนามในวิถีชีวิต เมื่อนับเป�นนิกายจึงถือวา่เป�น

พระพุทธศาสนาเถรวาทนิกายแบบเวียดนาม จากบริบทของพระพุทธศาสนาผสมกับอัตลักษณ์ทางภาษา 

ค่านิยม วิถีชีวิต อาชีพ รวมไปถึงสำนึกทางประวัติศาสตร์ ที่มีประวัติความเป�นมายาวนาน จึงสะท้อนถึง

เอกลักษณ์ ตัวตน และค่านิยมในแบบเขมรมากกว่า รวมทั้งการรักษาสืบทอด โดยวัด พระภิกษุสงฆ์ ส่งต่อจาก

รุ่นสู่รุ่น  ให้เป�นอัตลักษณ์ที่คงอยู่ของชาติพันธุ์เขมร โดยมีวัด พระสงฆ์ และการใช้ภาษาเขมรเป�นเครื่องมือ 

สื่อสารในวิถีชีวิต การใช้ภาษาบาลีในการสวดมนต์ และทำพิธีกรรมของพระสงฆ์ รวมทั้งภาษาบาลียังเป�นฐาน

ของภาษาเขมร จึงทำให้เห็นความสัมพันธ์ของภาษาศาสนาในภาษาชีวิตเขมรด้วย  นอกจากน้ีวิถีทางวัฒนธรรม 

ประเพณียังกลายเป�นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมร่วมกับชาวเขมร เช่น บุญวันสำคัญทางพระพุทธศาสนา 

ประเพณีที่เกี่ยวกับความเชื่อและวิถีชีวิต เช่น บุญพชุมเบญ บุญกฐิน และอื่น ๆ ที่เนื่องด้วยความเชื่อทาง

ศาสนา ดังน้ันพระพุทธศาสนาเถรวาทจึงยังคงเป�นเอกลักษณ์และเป�นป�จจัยเกื้อหนุนต่อการคงอยู่ของชาวเขมร

ในเวียดนามจนกระทั่งป�จจุบัน    

 

 

 

 



๑๕๙ 

ด้านการศึกษาคณะสงฆ์ในเวียดนาม 

มหาวิทยาลัยว่างฮันห์ (ดายรอบว่างฮั้น) ต้ังอยู่ถนนเลขที ๗๑๖ ไซง่อน ซึ่งเป�นสถาบันการศึกษาแห่ง

แรกของคณะสงฆ์เวียดนาม โดยการจัดตั้งขึ้นของสหพุทธจักรเวียดนาม และได้รับการรับรองจากรัฐบาล

เวียดนาม เมื่อวันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๐๗ เป�ดเรียนหลักสูตรทางพระพุทธศาสนา  

มหาวิทยาลัยทั้งหมดได้ทำกานเป�ดการเรียกการสอน ๔ คณะคือ คณะพุทธศาสตร์ และบูรพาวิทยา 

คณะอักษรศาสตร์ และมนุษย์ศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ และคณะภาษาศาสตร์ เฉพาะคณะพุทธศาสตร์และ

บูรพาวิทยา แบ่งออกเป�น ๙ ภาควิชา คือ ภาควิชาพุทธปรัชญา วรรณคดีพุทธศาสนา ประวัติพุทธศาสนา พุทธ

ศาสนาทั่วไป พุทธศาสนาในเวียดนาม ปรัชญาตะวันออก ปรัชญาอินเดีย ปรัชญาจีน และปรัชญาตะวันตก มี

พระสงฆ์ที่สอบเข้าเรยีนในมหาวิทยาลยัน้ี ป� ละไม้น้อยกว่า ๖๐๐ รูปทั้งพระสงฆ์ และภิกษุณี นอกจากพระสงฆ์

จะได้ศึกษาในสถาบันน้ีแล้ว ยังได้ไปเรียนร่วมกับคารวาสตามสถาบันต่างๆ อีกด้วย 

คณะสงฆ์ได้เอาใจใส่ต่อการศึกษาโดยมีการจัดต้ังคณะบริหารงานเกี่ยวกับการศึกษาหลักสูตรการเรียน

การสอนแม่นประยุคทางฝ่ายบ้านเมืองเข้านำด้วย 

 พ.ศ. ๒๕๑๘ ป�จจุบัน คณะสงเวียดนามมี สถาบันการศึกษาพระพุทธศาสนา ( Viet Nam Buddhist 

Academy in Ha Noi ) ถือเป�นสถาบันระดับอุดมศึกษา ที่เป�นมหาวิทยาลัยทางพระพุทธศาสนาของประเทศ

เวียดนาม ซึ่งนักศึกษาที่สอบเข้ามาศึกษาน้ันจะต้องจบข้ันพื้นฐานทางพุทธศาสนา ตามหลักสูตรที่ทางคณะสงฆ์

กำหนดไว้ก่อน จึงจะมีสิทธ์ิเข้ามาศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาได้ 

 สถาบันการศึกษาพระพุทธศาสนา  (ภาษาเวียดนามเรียกว่า ฮอกเหวียนเฝ�ดย้าวเวียดนาม)   

ทั้งหมดมี  ๑ สถาบัน ๓ วิทยาเขต คือ  

๑. สะถาบันการศึกษาพุทธศาสนา ส่วนกลาง ฮานอย    

๒. สถาบันการศึกษาพระพุทธศาสนา วิทยาเขตเว้   

๓. สถาบันการศึกษาพระพุทธศาสนา  วิทยาเขต โฮจีมินห์  

๔. สถาบันการศึกษาพระพุทธศาสนา วิทยาเขต เกินเธอ 

และมีโรงเรียนพระพุทธศาสนาระดับมัธยมปลาย ๓๐ โรงเรียน 

ทางสถาบันได้ทำการเป�ดการเรียกการสอน ๔ คณะคือ คณะพุทธศาสตร์ และบูรพาวิทยา คณะอักษร

ศาสตร์ และมนุษย์ศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ และคณะภาษาศาสตร์ เฉพาะคณะพุทธศาสตร์และบูรพาวิทยา 

แบ่งออกเป�น ๙ ภาควิชา คือ ภาควิชาพุทธปรัชญา วรรณคดีพุทธศาสนา ประวัติพระพุทธศาสนา พุทธศาสนา

ทั่วไป พุทธศาสนาในเวียดนาม ปรัชญาตะวันออก ปรัชญาอินเดีย ปรัชญาจีน และปรัชญาตะวันตก มีพระสงฆ์

ที่สอบเข้าเรียนในสถาบันน้ี ป� ละไม้น้อยกว่า ๑๐๐๐ รูปทั้งพระสงฆ์ และภิกษุณี นอกจากพระสงฆ์จะได้ศึกษา

ในสถาบันน้ีแล้ว ยังได้ไปเรียนร่วมกับฆราวาส ตามสถาบันต่างๆ อีกด้วย 

นอกจากน้ียังมีพระภิกษุและภิกษุณีที่จบปริญญาตรี และ กำลังศึกษาระดับปริญญาโทและปรญิญาเอก

อยู่ในมหาวิทยาลัยที่มีช่ือเสียงในต่าง ประเทศ เช่น ในประเทศอินเดีย ประเทศญี่ปุ่น ประเทศเยอรมัน ประเทศ

ฝรั่งเศส ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศไทย และประเทศศรีลังกา เป�นต้น จำนวนถึง  ๒๕๐๐ รูป 

 



๑๖๐ 

พัฒนาการการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในประเทศเวียดนาม 

 "ผู้นำประเทศเวียดนามเห็นความสำคัญของหลัก ธรรมะในพระพุทธศาสนาที่จะเป�นหลักชัยในการ

พัฒนาประเทศ  เมื่อพัฒนาให้ประชากรในประเทศอยู่ดีกินดีแล้ว ต่อไปก็คือบำรุงจิตใจของคนในประเทศให้อยู่

อย่างมีความสุข เท่ากับว่าพระพุทธศาสนาไม่เป�นพิษเป�นภัยกับลัทธิศาสนาแต่อย่างใด สามารถนำไป

ประยุกต์ใช้ในการพัฒนาประเทศอย่างได้ผล 

รัฐบาลเวียดนามอนุญาตให้พระสงฆ์ เผยแผ่พระพุทธศาสนา อย่างกว้างขวาง อยู่ในความอุปถัมภ์ และ

ดูแลของรัฐบาล มีพระสงฆ์หลายรูปเป�นพระนักเทศน์ นำเยาวชนเข้าวัดเพื่อเทศนาสั่งสอนให้รู้จักหลักศีลธรรม

ทางพระพุทธศาสนาพิมพ์หนังสือธรรมทุกประเภท เช่น หนังสือสวดมนต์ภาษาเวียดนาม และหนังสือสวดมนต์

ภาษาบาลี หนังสือธรรมะ หนังสือแปลจากต่างประเทศ เป�นต้น 

 คณะสงฆ์ยังได้แต่งตั้ง คณะกรรมการแปลและพิมพ์พระไตรป�ฎกเป�นภาษาเวียดนาม ได้ทำการแปล

และพิมพ์หนังสือพระไตรป�ฎกไปแล้วเป�นจำนวน ๓๐ เล่ม และสำหรับพระไตรป�ฎกมหายานได้พิมพ์ในป� ค.ศ. 

๒๐๐๕   

 คณะกรรมการฯ ได้จัดพิมพ์หนังสือที่ใช้สำหรับโรงเรียนมัธยมช้ันสูงแล้วประมาณ ๓๐๐ เรื่อง  

กิจกรรมของคณะสงฆ์เวียดนามด้านอื่น ๆ ก็ได้รับการพัฒนาให้เจริญข้ึนในทุกด้าน 

 พระมหาเถระ Thích Gia Quang รองหัวหน้าสภาบริหารพุทธสมาคมเวียดนามได้ยืนยันในพิธีฉลอง

วันวิสาขะบูชา ที่จัดข้ึน ณ กรุงฮานอยว่า“ทุกวันน้ี พุทธสมาคมเวียดนามได้สืบสานเกียรติประวัติอันดีงามของ

พุทธศาสนาเวียดนามที่ มีมา ๒ พันป� ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากรฐั และประชาชนทุกคน และได้ประสบผลงาน

เป�นที่น่ายินดีในทุกด้านและสร้างการพัฒนาอย่างเข้มแข็ง โดย มีพุทธศาสนิกชนหลายล้านคน 

นอกจากนี้ยังมี วารสาร ต้งบาว เย็กโง้ เป�นวารสารรายเดือนเสนอเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวกิจการ

พระพุทธศาสนา ของคณะสงฆ์ทุกนิกายเมื่อพิมพ์เสร็จแล้วก็จะแจกไปตามวัดต่างๆในทั่วประเทศ และมีวาง

จำหน่ายทั่วไปในร้านขายหนังสือ 

ทางฝ่ายของเถรวาท ก็มีวารสารของตน วารสาร ตาบจี้เฝ�ดยาวเหงียนถิ เป�นวารสารรายไตรมาด 

ส่งไปถวายวัดเถรวาท และพุทธศาสนิกชนทั่วไป 

ถ้าหากพระภิกษุรูปใดเผยพุทธศาสนาและทำงานเพื่อสังคมดีเด่น รัฐบาลก็จะมอบรางวัลอันทรงเกรยีติ

ให้ แก่พระสงฆ์รูปนั้น เรียกว่า ใบยกย้อง  ใบยกย้องจะมีตั้งแต่ระดับ อำเภอ จังหวัด กรม กระทรวง รัฐบาล 

ประธานประเทศ ส่วนคณะสงฆ์เองก็มีมอบให้ การยกย้องนั้น จะยกย้องในระดับใดก็ขึ ้นอยู ่กับงานที่ทำ 

นอกจากน้ีแล้วพระสงฆ์ยังได้นำพุทธศาสนิกชนของตน  

๑. วารสารค้นคว้า พุทธศาสนา พระมหาเถรติชยากวาง รองประธาน คณะบริหารงาน ยาวโหยเฝ�ด

ย้าวเวียดนาม หัวหน้าแผนกข้อมูลข่าวสาร ศูนย์กลางยาวโหยเฝ�ดยาวเวียดนาม 

หัวหน้าสถาบันค้นคว้าพุทธศาสนาเวียดนาม ที่ฮาโนย เป�นหัวหน้าบรรณาธิการ 

๒. วารสารพุทธประวัติ เถรวาท พระอาจารย์ใหญ่ติชเที่ยรต่ำ มหาเถร รองประธานคณะบรหิารงาน 

คณะบรรณาธิการ 

๓. วารสาร วัฒนธรรมพุทธศาสนา พระอาจารย์ใหญ่ธิชจอนเทียร คณะบรรณาธิการ 
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๔. วารสารควงเวียด พระอาจารย์ใหญ่ เป�นคณะบรรณาธิการ พระอาจารย์ใหญ่ติชถันต่ือ รองประธาน

ผู้ประจำการ คณะบริหารงาน หัวหน้าสถาบันพุทธศาสนาเวียดนาม ณ ฮ่านอย คณะบริหารงาน 

๕. วารสารยักโง่ มหายาน พระอาจารย์ใหญ่ ธิชจิกว่าง รองประธานคณะบริหารงาน พุทธสาสนาใน

เวียดนาม เป�นบรรณาธิการ 

ทุกนิกายจะนิยมไปสวดมนต์ ฟ�งธรรมที่วัดทุกวันข้ึนหน่ึงค่ำ และสามสิบค่ำ หลายๆวัดจะเน้นเรื่องการ

สอนน่ังสมาธิภาวนา ด้วยการสำรวมจิตให้เป�นสมาธิ  เพราะชาวเวียดนามเช่ือว่าการน่ังสมาธิทำให้จิตสงบ และ

การทำความดีจะช่วยให้มีชีวิตอยู่ในโลกอย่างเป�นสุขและจะได้เดินทางไปสู่ดินแดนแห่งสันติสุขอันสมบูรณ์หลัง

ความตาย การเผยแผ่ศีลธรรมในประเทศเวียดนามน้ันง่ายมากเพระทุกคนให้ความเคารพพระพุทธศาสนา และ

เข้าใจพระพุทธศาสนาดี ถึงแม้ว่าแต่ละคนไม่เข้าใจหลักทำ แต่จิตใต้สำนึกก็เคารพต่อพระรัตตนไตร เอาพระ

รัตนะไตรเป�นที่พึ่งที่ระนึกอันสูงสุด 

พ.ศ. ๒๕๔๙ รัฐบาลเวียดนามได้อนุญาตให้ชาวพุทธประดับธงฉัพพรรณรังสีในวันวิสาขบูชาอย่างเป�น

ทางการ และทุกๆวัดในทั่วประเทศก็จะประดับธงน้ี ไว้ตลอดทั้งป� 
 

พระพุทธศาสนาในเวียดนามกับการบริหารการสร้างศาสนาสถาน  

หลายวัดในเวียดนามได้ทำการบูรณปฏิสังขรณ์โดยพุทธศาสนิกชนภายในและชาวพุทธเวียดนามใน

ต่างประเทศ ให้ทุนในการ บูรณปฏิสังขรณ์วัดสำคัญนั้นต้องได้รับอนุญาตจากกรมศิลปะกร ก่อนจิ่งทำการ

บูรณะได้ บางวัดต้องเป�นหน้าที่ของรัฐบาลเป�นผู้ดูแลการก็สร้าง  

 ลักษณะทางสถาป�ตยกรรมและศิลปกรรมของวัดเวียดนาม มีลักษณะทางสถาป�ตยกรรมและ

ศิลปกรรมที่ผสมผสานระหว่างจีน เวียดนาม  วัดเวียดนาม ไม่นิยมสร้างโบสถ์ที่มีช่อฟ้า ใบระกา และหางหงส์

อย่างไทย ลาว แต่มีการสร้างเจดีย์ ๗ ช้ัน บรรจุอัฐิ หอกลอง และหอระฆัง ซึ่งมีลักษณะคล้ายสถาป�ตยกรรมจนี 

ส่วนรูปเคารพที่เป�นสญัลกัษณ์ของวัดเวียดนาม คือ รูปท้าวมหาชมพู แต่เวียดนามได้นำมาปรับปรุงแก้ไขให้เป�น

ศีลปะของตนเองได้อย่างสวยงามและบริสุทธิ์ พระไตรป�ฎกขอจากจีน แม้แต่อักษรทางเข้าวัด และเขียนใส่

จุดสำคัญก็เป�นอักษรจีนถือว่าศักดิ์ เหมือนคนลาวถืออักษรธรรมเป�นอักษรศักดิ์สิทธิ์เพราะเป�นอักษรบนัทึก

ธรรมน้ันเอง 

นอกจากน้ียังมี รูปมังกร หน้าบันใด รูปสิงห์ พระพุทธรูป สถูป  

ลักษณะวิหารของนิกายประสม แม่ศาลาแปดเลียม ทำเป�นรูปดอกบัว หรือทำเป�นธรรมจักกัปวัตนะสูตร 

ส่วนของมหายานทำเป�นศาลายาวเอนกประสงค์  ตรงจอมศาลามักจะทำเป�นรูปธรรมจักและลวดลายต่าง ๆ  
 

พระพุทธศาสนากับด้านการต่างประเทศ 

คณะสงฆ์เวียดนามได้เข้าเป�นสมาชิกขององค์การชาวพุทธอาเซียนเพื่อสันติภาพ และได้เข้าร่วมกรอง

ประชุมนานาชาติ หลายครั้ง โดยปฏิบัติตามแนวแนวของรัฐบาลทุกประการ ถึงแม้ว่ารัฐบาลจะอะนุญาติให้

พระสงฆ์ไปร่วมกรองประชุมในต่างประเทศเมื่อกับถึงวัดหรือสำนักงานของตนแล้วต้องรายงายให้รัฐบาลทราบ

ทุกครั้งไม่ให้เกินหนึ่งเดือนภายหลังจากกับจากการประชุม ถ้าไม่รายงาน ถือว่าทำผิดระเบียบ ไปประชุมเสีย

เปล่า ไม่มีผลงาน เมื่อมีประชุมครั้งหน้าอาจไม้สามารถเดินทางไปได้ หรือได้ก็อยู่ใน ลักษณะไม่ถูกต้อง สายตา
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ของรัฐบาล การนิมนต์พระสงฆ์เวียดนามไปต่างประเทศต้องมีหนังสือเชิญเป�นลายลักอักษร อย่างน้อยหน่ึง

เดือนเพื่อขออนุมัติเดินทางจากรัฐบาล   

พ.ศ. ๒๕๕๑ คณะสงฆ์และชาวพุทธเวียดนามได้เป�นเจ้าภาพจัดกองประชุม พุทธศาสนานาๆชาติ ครั้ง

ที ๕ เนื่องในวันวิสาขะบูชาโลก ที่หอประชุมใหญ่มี่ดิ้น ณ กรุงฮานอย มีพระสงฆ์เข้าร่วม ๗๒ ประเทศ และผู้  

๔๕๐๐  คน 

พ.ศ. ๒๕๕๗ คณะสงฆ์และชาวพุทธเวียดนามได้เป�นเจ้าภาพจัดกองประชุม พุทธศาสนานาๆชาติ 

เน่ืองในวันวิสาขะบูชาโลก ที่หอประชุมใหญ่มี่ด้ิน ณ กรุงฮานอย มีพระสงฆ์เข้าร่วม ๗๒ ประเทศ 

สำนักงานใหญ่คณะสงฆ์ทุกนิกาย ต้ังอยู่ ณ. วัดกวนสือ กรุงฮานอย (ฮ่านอย)  
 

พระพุทธศาสนาในเวียดนามกับพระสงฆ์ในเวทีสากล 

ในระยะผ่านมา คณะสงฆ์เวียดนามได้สัมพันธไมตรีกลับคณะสงฆ์ต่างประเทศโดยไม้แยกลัดธินกิาย 

ขอให้มีความจริงใจ และเพื่อสันติสุข ได้สัมพันธ์สามัคคีพิเศษกับคณะสงฆ์ลาว เนื่องจากลาวกับเวียดนามมี

ความสัมพันธ์กันมายาวนานและตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกันในสมัยล่าอาณานิคมฝรั่งเศส และญีปุ่น 

ได้สัมพันธไมตรีกับ  คณะสงฆ์ไทย และ มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย 

ได้สัมพันธ์กับคณะสงฆ์สหภาพเมียนมา  

ได้สัมพันธ์กับคณะสงฆ์สหภาพโซเวียด  

ได้สัมพันธ์กับคณะสงฆ์ประเทศสีลังกา และ คณะสงฆ์อื่น ๆ ด้วย 
 

พระสงฆ์เวียดนาม กับการศึกษาในต่างประเทศ 

คณะสงฆ์เวียดนามแต่ละนิกาย ได้ส่งนักศึกษาที่เรียนจบการศึกษาระดับมัธยมและจบปริญญาตรี ไป

ศึกษาต่อในต่างประเทศ ป�ละไม่น้อยกว่า ๒๐๐ รูป เข้าศึกษาในระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และปรญิญาเอก 

ในประเทศ อาทิ ประเทศสหภาพเมียนมา อินเดีย สีลังกา ลาว และ ประเทศไทย สำรับประเทศไทย ได้เข้า

เรียนในระดับปริญญาตรี และปริญญาโท มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ในส่วนกลาง และวิทยา

เขตต่างๆ ในทั่วประเทศ เกือบสามร้อยกว่ารูป 
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บทสรุป  

 การปกครอง การบริหารกิจการพระพุทธศาสนาในประเทศเวียดนาม สะท้อนถึงภาพลักษณ์และการ

บริหารและการจัดการทำให้เกิด  พระพุทธศาสนาที่เข้ามาสู่เวียดนามในยุคแรกแบบ 100%นั้น เป�นพุทธ

ศาสนาแบบมหายาน แต่ก็มีโครงสร้างของพระพทุธศาสนาเถรวาทในแผ่นดินเดิมที่คาบเกีย่วกับอาณาจักรเขมร

โบราณ จึงทำให้พระพุทธศาสนามี ๒ นิกาย แต่ในเวลาเดียวได้มีการบริหารแยกส่วนระหว่างนิกาย และผสม

รวมในเชิงการบริหารภายในพื้นที ่ของเขตปกครอง ซึ ่งเป�นประเด็นน่าสนใจที ่ว ่า การบริหารกิจการ

พระพุทธศาสนาในประเทศเวียดนามทำให้เกิดการขับเคลื่อน ทั้งในส่วนโครงสร้างองค์กร การบริหารกิจการ

พระพุทธศาสนา และในเวลาเดียวกัน ได้ก่อให้เกิดการขับเคลื่อนกิจการพระพุทธศาสนาในองค์รวมด้วย ทั้งใน

ส่วนของการปกครอง การศึกษาและการเผยแผ่ ทำให้พระพุทธศาสนาแพร่กระจายไปยังพื้นที่ต่าง ๆ ของ

ประเทศและพื้นที่ของโลกในแบบพุทธศาสนาเถรวาทของเวียดนามด้วยเช่นกัน  

 

คำถามท้ายบท 

 ๑. พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของพระพุทธศาสนาในเวียดนามเป�นอย่างไร ? 

 ๒. พระพุทธศาสนาเถรวาท และมหายานในเวียดนามมีการบริหารจัดการองค์กรอย่างไร ศึกษา

ค้นคว้าพร้อมนำมาข้อมูลมาเปรียบเทียบ  

 ๓. การบริหารจัดการกิจการพระพุทธศาสนาในด้านการศึกษา และมหาวิทยาลัยสงฆ์ทางด้าน

พระพุทธศาสนาในเวียดนามลักษณะอย่างไร ? 

 ๔. การจัดการกิจการพระพุทธศาสนาแนวโน้มในเวียดนามมีล ักษณะอย่างไร อภิปรายพร้อม

ยกตัวอย่างเป�นแนวทางประกอบ  

 ๕. การบริหารกิจการพระพุทธศาสนานัยหน่ึงเป�นแนวทางที่เอื้อให้เกิดผลในทางปฏิบัติ อีกนัยหน่ึงเป�น

รูปแบบที่เป�นไปเพื่อการบริหารองค์กร 
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